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Ирландия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н О’Коннелл 

Кения  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Ньякоэ 

Мексика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Робледо Лопес 

Норвегия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Халле 
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Соединенное Королевство Великобритании и 
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Заседание возобновляется в 15 ч 05 мин. 

Председатель (говорит по-английски): Хочу на-
помнить всем ораторам о необходимости ограни-
чивать продолжительность своих выступлений че-
тырьмя минутами, с тем чтобы Совет Безопасности 
мог оперативно завершить свою работу. По истече-
нии четырех минут на ободке микрофона оратора 
начнет мигать световой сигнал, указывающий на 
необходимость завершать выступление. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Исламской Республики Иран. 

Г-н Джалиль Иравани (Исламская Республи-
ка Иран) (говорит по-английски): Благодарю Вас, 
г-жа Председатель, за организацию этих важных 
открытых прений. 

Положение на оккупированных палестинских 
территориях ухудшилось. Согласно докладам Ор-
ганизации Объединенных Наций, в 2022 году по-
гибло больше палестинцев, чем за любой другой 
год, начиная с 2006 года. Израильский режим про-
должает свою политику угнетения, экспансии и 
апартеида, а также систематически нарушает права 
человека палестинцев, убивая ни в чем не повин-
ных людей, в том числе женщин и детей, занимаясь 
хищением и разрушением имущества палестинско-
го народа и насильно выселяя палестинцев из их до-
мов. Сегодня Газа превратилась в самую большую 
в мире тюрьму, и голоса угнетенного народа Газы 
больше не слышно. Мирные жители, включая жен-
щин и детей, сталкиваются с серьезными лишения-
ми и нарушениями своих основных прав. Речь идет 
о преступлении против человечности, нарушении 
всех норм международного права и серьезной угро-
зе международному миру и безопасности. 

Вот уже 74 года подряд палестинский народ 
страдает от подобных жестоких преступлений и 
зверств; оккупация до сих пор не прекратилась, и 
ни оккупанты, ни режим апартеида не понесли от-
ветственности за свои действия. Сегодня палестин-
ский народ нуждается не в сочувствии, а в эффек-
тивной поддержке и решительных действиях Сове-
та Безопасности, с тем чтобы остановить агрессора 
и положить конец оккупации. Израильский режим 
игнорирует и беззастенчиво попирает все резолю-
ции Организации Объединенных Наций, включая 
резолюции Совета Безопасности. 

Из-за молчания Совета Безопасности все при-
нятые за последние несколько десятилетий резолю-
ции Организации Объединенных Наций существуют 
только на бумаге, при этом мы продолжаем наблю-
дать, как этот подлый режим совершает против па-
лестинцев все новые зверства. Представители этого 
режима прекрасно понимают, что благодаря последо-
вательной поддержке одного из постоянных членов 
Совета Безопасности, фактически дающего им карт-
бланш на любые действия, они не будут привлечены 
к ответственности международным сообществом. 
Члены Совета Безопасности должны рассмотреть во-
прос о том, насколько полно выполняются все резо-
люции Организации Объединенных Наций, особен-
но те, которые содержат призывы прекратить окку-
пацию, расширение поселений или блокаду Газы. 

Мы считаем, что конфликт в Палестине может 
быть разрешен только при условии прекращения 
оккупации и признания, восстановления и защиты 
в полном объеме неотъемлемых прав палестинско-
го народа, что должно привести к полному восста-
новлению суверенитета Палестины над всей ее тер-
риторией. Однако этого не удастся добиться до тех 
пор, пока Совет Безопасности не перестанет считать 
бездействие возможным вариантом. Нынешняя по-
зиция Совета лишь поощряет израильский режим и 
придает ему смелости бесконечно продолжать ок-
купацию и совершать злодеяния в отношении угне-
тенного народа Палестины. 

Исламская Республика Иран считает своим 
долгом поддерживать законное право Палестины 
на сопротивление угнетению и агрессии со сторо-
ны режима апартеида в соответствии с правом на 
самоопределение, и мы не изменим эту принципи-
альную позицию до тех пор, пока оккупации не бу-
дет положен конец. 

Представитель израильского режима попытал-
ся в очередной раз использовать зал Совета в соб-
ственных целях, прибегнув к фальсификациям и 
лжи и выдвинув в адрес Ирана целый ряд обвине-
ний во враждебной и злонамеренной деятельности, 
которую этот террористический режим проводил и 
продолжает проводить против стран региона и за 
его пределами. Иран категорически отвергает все 
эти необоснованные обвинения. 

Очевидно, что цель таких необоснованных об-
винений состоит в том, чтобы отвлечь внимание от 
обсуждаемого на этом совещании пункта повестки 
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дня, который посвящен совершенным этим режи-
мом апартеида зверствам в отношении палестин-
ского народа, а также систематическим и преднаме-
ренным нарушениям прав человека и международ-
ного гуманитарного права на оккупированных па-
лестинских территориях со стороны этого режима. 

На сегодняшнем заседании представитель это-
го режима-изгоя пошел дальше и в этом зале от-
крыто угрожал члену Организации Объединенных 
Наций применить силу, что является вопиющим 
нарушением Устава Организации Объединенных 
Наций и международного права. Совет Безопасно-
сти должен решительно осудить подобные безрас-
судные и воинственные заявления, которые могут 
представлять угрозу региональному и международ-
ному миру и безопасности. 

Мы также полностью отвергаем необоснован-
ные и беспочвенные претензии в отношении нашей 
страны, выдвинутые представителем Албании, ко-
торый отклонился от повестки дня Совета. Иран 
уже отверг эти необоснованные утверждения и 
подробно изложил свою позицию в письмах в Совет 
Безопасности от 10 сентября (S/2022/685), 19 октя-
бря (S/2022/776) и 24 октября 2022 года (S/2022/794). 

Учитывая уникальную роль и мандат Сове-
та Безопасности в поддержании международного 
мира и безопасности, мы считаем, что членство в 
Совете Безопасности влечет за собой большую от-
ветственность и предполагает более высокий про-
фессионализм в работе. 

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Турции. 

Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит по-
английски): Я благодарю Вас, г-жа Председатель, за 
созыв этих открытых прений, а Специального коор-
динатора Веннесланна — за его сообщение. 

Мы по-прежнему обеспокоены отсутствием 
прогресса в деле урегулирования палестино-из-
раильского конфликта. Не меньшее разочарование 
вызывает и отсутствие заинтересованности со сто-
роны международного сообщества в справедливом, 
прочном и всеобъемлющем урегулировании этого 
самого затяжного конфликта на повестке дня Ор-
ганизации Объединенных Наций. Односторонние 
действия на оккупированных палестинских тер-
риториях продолжают подрывать перспективы 
урегулирования в соответствии с принципом со-

существования двух государств, они также осла-
бляют Палестинскую администрацию. Ситуация 
на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме 
нестабильна. Вызывает серьезную озабоченность 
сохраняющаяся напряженность, усиленная недав-
ними рейдами и военными блокадами. Продолжа-
ющиеся нарушения святости и статуса Восточного 
Иерусалима и мечети Аль-Акса неприемлемы. Эти 
нарушения привели к дальнейшей эскалации. Не-
давние рейды в мечеть Аль-Акса, совершенные ра-
дикальными израильскими группами под защитой 
израильских сил безопасности, неприемлемы. 

Односторонние действия и провокации ведут к 
росту насилия в регионе. Мы призываем к проявле-
нию сдержанности и здравого смысла с целью вос-
становить спокойствие. Эти события еще раз напо-
минают нам о важности задачи устранения корен-
ных причин этой проблемы. Необходимо вернуться 
на путь переговоров, чтобы добиться прогресса в 
установлении прочного мира и безопасности. 

Мы призываем все палестинские группы про-
должать содействовать обеспечению единства и 
примирения. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
по итогам Конференции национального согласия с 
участием палестинских фракций, которая состоя-
лась в начале этого месяца под эгидой Алжира, уда-
лось добиться положительных результатов. Приня-
тая на конференции декларация является прочной 
основой для объединения палестинских фракций. 
Мы надеемся на реализацию перечисленных в де-
кларации шагов, особенно касательно проведения 
выборов. 

Оказание помощи палестинским беженцам яв-
ляется общей обязанностью международного со-
общества. Основополагающую роль в этой связи 
играет Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), которое 
действует от имени всех нас. Мы решительно под-
держиваем продление мандата Агентства Генераль-
ной Ассамблеей в ближайшие недели. Однако одно-
го продления мандата недостаточно. Обеспечение 
финансовой стабильности Агентства также имеет 
решающее значение для продолжения оказания 
жизненно важных услуг миллионам палестинских 
беженцев. Мы настоятельно призываем оказывать 
финансовую поддержку БАПОР. 
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Со своей стороны Турция внесла 10 млн долл. 
США в бюджет Агентства в этом году и продолжает 
вносить взносы натурой. Мы также поддерживаем 
призыв Генерального секретаря увеличить размер 
начисленных взносов в БАПОР из общего бюдже-
та Организации Объединенных Наций. Мы также 
готовы поддержать наших палестинских братьев и 
сестер в их справедливом требовании о предостав-
лении им полноправного членства в Организации. 

Турция будет и впредь поддерживать все уси-
лия, направленные на достижение всеобъемлюще-
го и надежного урегулирования израильско-пале-
стинского конфликта. 

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Марокко. 

Г-н Кадири (Марокко) (говорит по-французски): 
Г-жа Председатель, я очень рад, что Вы и Республи-
ка Габон руководите работой Совета Безопасности. 
С учетом скорого завершения вашего срока пре-
бывания на этом посту я хотел бы тепло поблаго-
дарить Вас и поздравить с чрезвычайно успешным 
председательством. Наш африканский континент 
гордится тем, как Вы справились с обязанностями 
председателя. 

(говорит по-арабски) 

Я хотел бы выразить признательность Специ-
альному координатору по ближневосточному мир-
ному процессу г-ну Туру Веннесланну за его цен-
ное сообщение. Королевство Марокко под руковод-
ством Его Величества короля Мухаммеда VI, пред-
седателя Комитета по Аль-Кудсу Организации ис-
ламского сотрудничества, поддерживает решение 
палестинского вопроса и установление справедли-
вого и честного мира с опорой на международное 
право и согласованное международным сообще-
ством урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. Нет альтернати-
вы политическому решению, ведущему к созданию 
независимого палестинского государства со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме в границах по со-
стоянию на 4 июня 1967 года, живущего бок о бок с 
Израилем в условиях безопасности, стабильности, 
спокойствия и мира. 

Его Величество король Мухаммед VI в каче-
стве председателя Комитета по Аль-Кудсу делает 
все возможное на политическом и дипломатиче-
ском уровне для сохранения привилегированного 

статуса священного города. В этой связи в опу-
бликованной 30 марта 2019 года Декларации Аль-
Кудса Его Величество Король и Папа Франциск 
подтвердили важность сохранения статуса священ-
ного города как общего наследия человечества, а 
также подтвердили его правовой, исторический и 
демографический статус для трех монотеистиче-
ских религий. Марокко неизменно готово работать 
с целью улучшения условий жизни палестинского 
народа, и в этом контексте, благодаря посредниче-
ской роли Его Величества Короля Мохаммеда VI, 
удалось оставить открытым мост Короля Хусейна/ 
Алленби между Иорданией и Западным берегом. 
Это окажет положительное влияние на повседнев-
ную жизнь палестинцев, облегчив передвижение 
людей и товаров. 

Комитет по Аль-Кудсу продолжает призывать 
к защите Аль-Кудса и поддержке его жителей под 
непосредственной эгидой Его Величества короля 
Мухаммеда VI. Марокко выделяет почти 86 про-
центов годового бюджета Комитета, благодаря 
чему ведется деятельность на политическом уровне 
и продолжается работа на местах агентства «Байт 
Мал Аль-Кудс-аш-Шариф». С момента своего соз-
дания в 1995 году Агентство прилагает усилия для 
защиты прав арабов и мусульман в Священном го-
роде посредством поддержки и финансирования 
многочисленных жизненно важных социальных, 
культурных, образовательных, медицинских и 
строительных проектов, которые оказывают непо-
средственное и ощутимое положительное влияние 
на условия жизни жителей Аль-Кудса. 

Агентство «Байт Мал Аль-Кудс-аш-Шариф» 
недавно предоставило средства для обучения 100 
студентов в Открытом университете Аль-Кудса в 
соответствии с соглашением о партнерстве и со-
трудничестве, подписанным в июне в Рабате между 
Агентством и соответствующими палестинскими 
сторонами. Соглашение также предусматривает 
проведение выставок и новогоднего фестиваля в 
целях оказания поддержки мусульманско-христи-
анским ассоциациям и в поддержку Аль-Кудса и 
святых мест. Кроме того, Королевство Марокко 
вновь заявляет о своей поддержке Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ. 
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Мы убеждены в центральной роли палестин-
ского вопроса, который имеет ключевое значение 
для Ближнего Востока и который находится в спи-
ске приоритетов международного сообщества. Мы 
повторяем эту позицию при любой возможности. 
Мы считаем, что стабильность и процветание ре-
гиона тесно связаны с поиском справедливого и 
прочного решения палестинского вопроса в соот-
ветствии с нормами международного права и соот-
ветствующими резолюциями Совета Безопасности. 
В заявлении о солидарности от 21 ноября 2021 года 
Его Величество король Мухаммед VI подтвердил 
свою солидарность с палестинским народом по 
случаю Международного дня солидарности с пале-
стинским народом и призвал активно вести эффек-
тивную дипломатическую работу с целью возвра-
щения заинтересованных сторон за стол перегово-
ров, чтобы найти решение палестинского вопроса в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств и построить светлое будущее для пале-
стинских и израильских поколений. 

В заключение Королевство Марокко вновь за-
являет о своей полной солидарности с братским 
Йеменом и его законным правительством. Мы ре-
шительно осуждаем нападение, совершенное тер-
рористическим хуситскими боевиками в пятницу 
21 октября на судно, которое заходило в порт Даба в 
провинции Хадрамут. Мы будем постоянно оказы-
вать безоговорочную поддержку Королевству Сау-
довская Аравия, Объединенным Арабским Эмира-
там и всем братским странам Залива в противодей-
ствии любой агрессии или террористической атаке, 
совершенной хуситами и их сторонниками. 

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово г-ну Скогу. 

Г-н Ског (говорит по-английски): Я имею честь 
выступить с этим заявлением от имени Европейско-
го союза (ЕС) и его государств-членов. 

К этому заявлению присоединяются страны-
кандидаты Черногория и Албания, а также Босния 
и Герцеговина. 

ЕС в первую очередь подчеркивает важную 
роль Специального координатора Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мир-
ному процессу и решительно поддерживает его и 
его мандат. Мы благодарны г-ну Веннесланну за 
его неустанные усилия в течение последнего года. 

ЕС приветствует приверженность урегулирова-
нию в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, недавно выраженную как Изра-
илем, так и Палестиной. Мы призываем стороны 
предпринять теперь конкретные шаги по восстанов-
лению политических перспектив и скорейшему воз-
обновлению мирного процесса. Мы по-прежнему 
готовы оказать поддержку в этом вопросе. 

ЕC вновь заявляет о своей приверженности 
справедливому и всеобъемлющему урегулирова-
нию палестино-израильского конфликта на основе 
принципа сосуществования двух государств — Го-
сударства Израиль и независимого, демократиче-
ского, территориально непрерывного, суверенного 
и жизнеспособного Государства Палестина, кото-
рые будут жить бок о бок в условиях мира, безо-
пасности и взаимного признания, с Иерусалимом в 
качестве будущей столицы обоих этих государств. 
Кроме того, ЕС будет стремиться поощрять и раз-
вивать недавно установленные дипломатические 
отношения между Израилем и рядом арабских 
стран с целью улучшения перспектив достижения 
всеобъемлющего урегулирования в рамках ближ-
невосточного мирного процесса. 

ЕС обеспокоен ухудшением обстановки на ме-
стах и ростом масштабов насилия на оккупирован-
ном Западном берегу, которые подпитывают напря-
женность и враждебность, и призывает к усилиям 
по деэскалации. ЕС обеспокоен увеличением числа 
жертв среди гражданского населения, включая детей, 
в результате действий, в частности, израильских сил 
безопасности. Напоминаем, что применение силы 
должно быть соразмерным и соответствовать нор-
мам международного права, и что она должна при-
меняться только в качестве крайней меры, когда это 
абсолютно необходимо для защиты жизни. Мы вновь 
призываем провести тщательное расследование об-
стоятельств гибели журналистки Ширин Абу Аклех, 
убитой во время освещения операции израильских 
сил безопасности на оккупированном Западном бе-
регу. ЕС решительно осуждает недавние террористи-
ческие акты в Израиле, а также любые формы тер-
роризма и по-прежнему готов заниматься предотвра-
щением терроризма и насильственного экстремизма 
и принимать меры по борьбе с этими явлениями. 

Выслушав сегодня сообщение Специального 
координатора, я хотел бы добавить призыв к сто-
ронам разорвать этот порочный круг насилия, 
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в котором ни одна сторона не будет в выигрыше. 
Это не просто вопрос безопасности, его необходи-
мо решать с помощью политического лидерства и 
взаимодействия. 

ЕС вновь заявляет о своем решительном непри-
ятии поселенческой политики и деятельности Изра-
иля, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг 
него, и особенно в таких нестабильных районах, как 
E1. Выселения, принудительные перемещения, в том 
числе в Масафер-Ятте, снос домов, в том числе воз-
веденных в рамках проектов, финансируемых ЕС, и 
конфискация домов только обостряют и без того на-
пряженную обстановку и ставят под угрозу жизне-
способность урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств. С точки 
зрения международного права поселения являются 
незаконными. ЕС не признает никаких изменений 
границ, существовавших по состоянию на 1967 год, 
кроме тех, которые будут согласованы сторонами. 
Мы призываем Израиль остановить продолжающее-
ся расширение поселений, которое достигло рекорд-
ного уровня за последние годы, а также выселения, 
снос и принудительные перемещения. Призываем 
Израиль создать условия для ощутимого улучшения 
свободы передвижения и доступа для палестинцев, 
обеспечить возможность ускоренного палестинско-
го строительства, а также социально-экономиче-
ского развития в зоне C, и переломить ситуацию с 
ухудшением условий жизни палестинцев в зоне С. 
ЕС решительно осуждает насилие со стороны посе-
ленцев и призывает обеспечить привлечение вино-
вных к ответственности. 

Напоминаем об особой значимости святых мест 
и призываем соблюдать статус-кво, существующий 
с 1967 года в отношении Храмовой горы/Харам-аш-
Шарифа, в соответствии с достигнутыми ранее до-
говоренностями и с учетом особой роли Иордании. 
Подчеркивая необходимость соблюдения статус-кво 
и в отношении христианских святынь, которые под-
вергаются все большему давлению, ЕС вновь заяв-
ляет о важности поддержания мирного сосущество-
вания между всеми тремя монотеистическими рели-
гиями. ЕС намерен пристально следить за развити-
ем событий и их последствиями на местах, а также 
сохраняет готовность в дальнейшем принять новые 
меры для защиты и обеспечения жизнеспособности 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. 

ЕС решительно осуждает неизбирательные 
ракетные обстрелы Израиля со стороны ХАМАС, 
Палестинского исламского джихада и других тер-
рористических группировок. ЕС сожалеет о гибе-
ли гражданских лиц во время эскалации насилия в 
Газе и вокруг нее в августе. Призываем все стороны 
предпринять необходимые шаги, чтобы коренным 
образом изменить политическую и экономическую 
ситуацию и обстановку в области безопасности в 
секторе Газа, в частности положить конец блока-
де и обеспечить полное открытие контрольно-про-
пускных пунктов при одновременном учете закон-
ных интересов Израиля в области безопасности. 

ЕС будет и впредь призывать Палестинскую 
администрацию провести свободные, транспа-
рентные и инклюзивные национальные выборы без 
дальнейшего промедления. Мы настоятельно при-
зываем все палестинские фракции добросовестно 
участвовать в процессе примирения, соблюдать 
ранее достигнутые договоренности, отказаться от 
насилия и терроризма, признать право Израиля 
на существование и продемонстрировать привер-
женность демократическим принципам, включая 
верховенство права. Создание демократических 
органов власти в Палестине на основе уважения 
принципа верховенства права и соблюдения прав 
человека имеет жизненно важное значение для 
палестинского народа и в конечном счете для уре-
гулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств. В этой связи ЕС под-
держивает процесс внутрипалестинского прими-
рения и недавние шаги в этом направлении, пред-
принятые 13 октября в Алжире. 

Все стороны должны позволить палестинскому 
гражданскому обществу свободно выполнять свою 
важную задачу, обеспечивая при этом свободу сло-
ва. ЕС напоминает о необходимости привлечения 
к ответственности лиц, виновных в смерти Низара 
Баната. Мы гордимся своей постоянной поддерж-
кой гражданского общества, которое вносит свой 
вклад в мирные усилия и в укрепление доверия 
между израильтянами и палестинцами. Призываем 
Израиль воздерживаться от любых действий, ко-
торые помешают этим организациям продолжать 
свою важнейшую правозащитную работу, гума-
нитарную деятельность и деятельность в области 
развития на оккупированной палестинской тер-
ритории. Нормы антитеррористического законо-
дательства не должны применяться для подрыва 
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ценной работы гражданского общества и его уси-
лий, способствующих привлечению виновных к 
ответственности. 

Приветствуем меры по улучшению условий 
жизни палестинцев и призываем к выполнению 
обязательств, взятых на заседании Специального 
комитета связи по координации международной по-
мощи палестинцам в Нью-Йорке в сентябре. 

Пока не будет найдено справедливое, честное, 
согласованное и практически выполнимое реше-
ние проблемы беженцев в соответствии с нормами 
международного права, Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) продолжит играть решающую роль в пре-
доставлении необходимой защиты палестинским 
беженцам, оказании им основных услуг и поддер-
жании мира и стабильности в регионе. ЕС будет и 
впредь поддерживать всю работу БАПОР на местах, 
в том числе в Восточном Иерусалиме. 

Теперь позвольте мне кратко остановиться на 
ситуации в Сирии. Необходимо, чтобы междуна-
родное сообщество продолжало добиваться долго-
срочного и комплексного политического урегули-
рования в Сирии. Для долгосрочного урегулиро-
вания конфликта, как и прежде, необходимо обе-
спечить подлинный и инклюзивный политический 
переход при полноценном, равноправном и значи-
мом участии женщин в соответствии с резолюци-
ей 2254 (2015) и Женевским коммюнике 2012 года 
(S/2012/522, приложение). Европейский союз по-
прежнему твердо привержен этой цели и полно-
стью поддерживает постоянные усилия Специаль-
ного посланника Организации Объединенных На-
ций Педерсена по достижению прогресса по всем 
аспектам резолюции 2254 (2015), включая его «по-
шаговый» подход в продвижении вперед политиче-
ского процесса и возобновлении работы Конститу-
ционного комитета. 

Мы подчеркиваем, что никакая нормализация, 
отмена санкций или восстановление невозможны 
до тех пор, пока сирийский режим не начнет заслу-
живающий доверия, устойчивый и инклюзивный 
политический переходный процесс в рамках резо-
люции 2254 (2015). Сирийский режим также дол-
жен в полной мере сотрудничать с Организацией 
по запрещению химического оружия, в том числе 
в расследовании случаев применения химическо-

го оружия в ходе конфликта, включая нападение в 
Думе. Как участник Международного партнерства 
в борьбе с безнаказанностью за применение хими-
ческого оружия, ЕС будет продолжать работу по 
обеспечению всей полноты ответственности в свя-
зи с этими событиями. 

Все стороны, виновные в совершении наруше-
ний международного гуманитарного права и в на-
рушениях и ущемлениях прав человека, должны 
быть привлечены к ответственности. Привлече-
ние виновных к ответственности и восстановление 
справедливости в интересах пострадавших имеют 
принципиально важное значение для стабильности 
и мира в Сирии. Мы вновь обращаемся с призы-
вом передать ситуацию в Сирии на рассмотрение 
Международного уголовного суда. В отсутствие 
возможностей для использования механизмов меж-
дународного правосудия, судебное преследование 
за совершение военных преступлений и других се-
рьезных преступлений в национальных судебных 
органах, где это возможно, которое сейчас осущест-
вляется в нескольких странах — членах ЕС, пред-
ставляет собой важнейший вклад в обеспечение 
торжества правосудия, как и голландско-канадская 
инициатива по привлечению Сирии к ответствен-
ности за нарушение Конвенции против пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания. 

Мы будем и впредь поддерживать усилия по 
сбору доказательств для принятия в будущем пра-
вовых мер, в том числе работу Международного 
беспристрастного и независимого механизма для 
содействия проведению расследований в отноше-
нии лиц, которые несут ответственность за наибо-
лее серьезные преступления по международному 
праву, совершенные в Сирийской Арабской Респу-
блике с марта 2011 года, и их судебному преследо-
ванию, а также работу Независимой международ-
ной комиссии по расследованию событий в Сирий-
ской Арабской Республике. 

Недавно Генеральный секретарь опубликовал 
доклад, озаглавленный «Лица, пропавшие без ве-
сти в Сирийской Арабской Республике» (A/76/890), 
об активизации усилий по выяснению участи лиц, 
пропавших без вести в Сирии, идентификации че-
ловеческих останков и создании механизма с целью 
оказания поддержки семьям пропавших без вести. 
Мы приветствуем доклад и изложенные в нем выво-
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ды, полностью привержены делу выяснения судьбы 
пропавших без вести и положительно рассмотрим 
предложения по поддержке нового механизма. 

Необходимо обеспечивать защиту гражданско-
го населения в любых обстоятельствах. ЕС при-
соединяется к призывам Совета Безопасности к 
общенациональному прекращению огня. Напоми-
наем, что основные причины кризиса, связанного 
с беженцами и перемещенными лицами, следует 
устранять, руководствуясь резолюцией 2254 (2015). 
ЕС по-прежнему предостерегает от любых даль-
нейших насильственных перемещений населения 
в любой части Сирии, а также от потенциального 
использования такого перемещения населения в 
целях изменения социального и демографическо-
го состава населения. Находящиеся в соседних 
странах сирийские беженцы до сих пор не могут 
вернуться домой, поскольку для их безопасного, 
достойного и добровольного возвращения все еще 
отсутствуют условия, которые соответствовали бы 
параметрам, установленным Управлением Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных На-
ций по делам беженцев, и нормами международно-
го права. Ответственность за устранение этих пре-
пятствий лежит на сирийском режиме. Мы сможем 
поддержать возвращение этих людей только после 
выполнения указанных условий. 

Выражаем признательность соседним с Си-
рией странам за то, что они уже более десяти лет 
принимают у себя большое количество сирийских 
беженцев, и призываем всех лидеров не допускать 
разжигающих рознь заявлений. ЕС и его государ-
ства-члены являются крупнейшим донором и за 
последнее десятилетие выделили 25 млрд евро на 
работу по удовлетворению потребностей, возника-
ющих в связи с сирийским кризисом, в том числе 
более 4,8 млрд евро в ходе шестой Брюссельской 
конференции, из них более 3,1 млрд евро поступи-
ло от Европейской комиссии и 1,7 млрд евро от го-
сударств — членов ЕС. 

Тем не менее гуманитарные потребности в Си-
рии продолжают расти. Девяносто процентов си-
рийцев живут за чертой бедности, 55 процентов 
страдают от отсутствия продовольственной без-
опасности. По оценкам, в Сирии в помощи нуж-
даются 14,6 миллионов человек, что на 1,2 мил-
лиона больше, чем в 2021 году. ЕС будет и далее 
проявлять солидарность с сирийским народом и 

призывать международное сообщество, особен-
но региональных доноров, брать более серьезные 
обязательства. 

Большое значение для достойной жизни сирий-
ского народа и его будущего также имеют проек-
ты раннего восстановления. Финансируемые ЕС 
проекты предназначены для тех, кто действитель-
но нуждается в помощи, и рассчитаны именно на 
них. ЕС не будет финансировать усилия по ранне-
му восстановлению, которые могут привести к из-
менению социального и демографического состава 
населения. 

Интересы Турции в плане безопасности на севе-
ре Сирии должны быть обеспечены не посредством 
военных мер, а на основе политических и диплома-
тических средств при полном уважении междуна-
родного гуманитарного права. 

Подтверждение продления Организацией Объ-
единенных Наций разрешения на использование 
контрольно-пропускного пункта в Баб-эль-Хаве 
для доставки гуманитарных грузов является гу-
манитарным императивом. В январе 2023 года не-
обходимо будет продлить работу этого пункта для 
сохранения критически важного гуманитарного ка-
нала для жителей северо-западной Сирии, которые 
зависят от этой помощи. ЕС полностью поддержи-
вает продолжение работы этого важнейшего меха-
низма и призывает членов Совета подтвердить свое 
обязательство продлить действие резолюции на 
более длительный срок, с тем чтобы обеспечить 
непрерывные поставки трансграничной помощи в 
разгар зимы и после нее. 

ЕС продолжает выступать в поддержку един-
ства, суверенитета и территориальной целостно-
сти сирийского государства и вновь призывает все 
стороны конфликта, особенно сирийский режим, 
содействовать выработке пользующегося довери-
ем, устойчивого и инклюзивного политического 
решения, основанного на полном и всеобъемлющем 
выполнении резолюции 2254 (2015), поскольку это 
является единственным способом установления 
устойчивого мира. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Туниса. 

Г-н бин Лага (Тунис) (говорит по-французски): 
Я рад видеть Вас, г-жа Председатель, и Ваших со-
трудниц во главе Совета Безопасности. Пользу-
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ясь этой возможностью, я хотел бы поздравить 
Вас и Габон с успешным вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности. Я желаю Вам 
дальнейших успехов в оставшееся время Вашего 
председательства. 

(говорит по-арабски) 

Прежде всего хочу поблагодарить нового Спе-
циального координатора Организации Объединен-
ных Наций по ближневосточному мирному процес-
су Тура Веннесланна за его выступление сегодня 
утром. Он нарисовал тревожную картину опасной 
эскалации на оккупированных палестинских тер-
риториях, где погибли палестинцы и были ране-
ны палестинские мирные жители, включая жен-
щин и детей. Этот год оказался самым кровавым 
с 2005 года. Мы глубоко обеспокоены этим и опа-
саемся, что ситуация выйдет из-под контроля и за-
пустит цикл насилия и разрушений в регионе. Мы 
надеемся, что Совет Безопасности примет меры, 
чтобы этого не произошло. 

Мы высоко оцениваем усилия г-на Веннеслана 
по деэскалации ситуации и созданию условий для 
достижения мира на Ближнем Востоке. Мы подчер-
киваем, что международное сообщество, в частно-
сти Советом Безопасности, должны поддержать эти 
усилия. 

Тунис вновь заявляет о своем осуждении агрес-
сивных и систематических действий Израиля про-
тив палестинского народа на оккупированных 
территориях, осуждает ежедневные нарушения 
прав палестинцев, проекты поселений, политику 
насильственного перемещения и снос домов и под-
черкивает необходимость срочных международных 
действий для защиты палестинского гражданского 
населения и прекращения насилия и необузданной 
деятельности, которую безнаказанно ведут экс-
тремистски настроенные поселенцы, и чрезмер-
ного применения силы оккупационными силами, 
в том числе против женщин и детей. В этой связи 
мы призываем Совет Безопасности выполнить свои 
обязанности в отношении этих серьезных наруше-
ний, в том числе проследить за выполнением своих 
соответствующих резолюций, последней из кото-
рых является резолюция 2334 (2016), и обеспечить 
привлечение оккупирующей державы к ответствен-
ности за нарушения. Продолжающееся упорство 
оккупирующей державы в нарушении этих резолю-
ций ставит под угрозу авторитет Совета. 

Мы также призываем международное сообще-
ство и заинтересованные стороны заставить окку-
пирующую державу соблюдать нормы междуна-
родного права и положить конец своей репрессив-
ной практике и дискриминационной и расистской 
политике в отношении палестинского народа. В 
этом контексте мы вновь заявляем о необходимости 
прекращения экспансионистской поселенческой де-
ятельности оккупационных властей, насильствен-
ного перемещения палестинцев, конфискации их 
домов и земель и попыток изменить исторический, 
демографический и правовой статус Иерусалима, а 
также снятия осады сектора Газа. 

Тунис еще раз призывает международное со-
общество выполнить свои правовые и моральные 
обязательства перед палестинским народом путем 
рассмотрения всех вопросов, связанных с агресси-
ей и правами народов, с соблюдением единых стан-
дартов и критериев. Совет должен защищать прин-
ципы и цели Устава Организации Объединенных 
Наций на неизбирательной основе. В этой связи 
наша страна подчеркивает важность поддержки со 
стороны международного сообщества просьбы Па-
лестины о полноправном членстве в Организации 
Объединенных Наций. 

К сожалению, политический тупик, сохраняю-
щаяся ситуация на оккупированных территориях и 
международные попытки решить палестинский во-
прос путем решения проблемы отдельных вспышек 
насилия, не фокусируясь на проблеме оккупации 
как коренной причине конфликта, приведут к даль-
нейшим нарушениям, насилию и эскалации. С этой 
точки зрения Тунис подчеркивает, что безопас-
ность и стабильность на Ближнем Востоке можно 
обеспечить только путем справедливого, всеобъ-
емлющего и прочного урегулирования арабо-из-
раильского конфликта в соответствии с нормами 
международного права и обладающими междуна-
родной легитимностью резолюциями, и что любые 
попытки навязать ситуацию в качестве свершивше-
гося факта ничего не изменят в этом отношении, 
не поменяют исторические и юридические факты и 
не сломят волю народа к восстановлению своих за-
конных прав, на которые не распространяется срок 
давности. 

Тунис надеется на продление мандата Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
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организации работ, что позволит ему продолжить 
усилия для облегчения страданий более 5,5 мил-
лиона палестинских беженцев до тех пор, пока не 
будет найдено справедливое и устойчивое решение 
проблемы палестинских беженцев. Мы также под-
черкиваем важность выработки комплексных мер в 
ответ на хронический дефицит бюджета Агентства 
и разработки долгосрочных решений для обеспе-
чения устойчивости финансов, чтобы не нарушить 
процесс предоставления жизненно важных услуг, 
которые оно обеспечивает. 

Что касается внутренних дел в Палестине, то 
наша страна приветствует подписание нашими па-
лестинскими братьями Алжирской декларации на 
Конференции по воссоединению для достижения 
палестинского национального единства. Мы высоко 
ценим усилия братского Алжира в этом отношении. 

В заключение Тунис вновь заявляет о своей 
твердой приверженности справедливому урегули-
рованию палестинского вопроса и о постоянной 
поддержке братского палестинского народа в его 
усилиях по защите своих законных прав, глав-
ным из которых является создание своего незави-
симого, суверенного государства в пределах границ 
по состоянию на 1967 год со столицей в Восточном 
Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Эквадора. 

Г-н Эспиноса Каньисарес (Эквадор) (говорит 
по-испански): В рамках этих открытых прений по 
ситуации на Ближнем Востоке я коснусь исключи-
тельно палестинского вопроса. 

Мы благодарим Специального координатора 
Организации Объединенных Наций по ближнево-
сточному мирному процессу за его сообщение. Со-
жалеем об ухудшении ситуации и выражаем свою 
озабоченность в связи с сообщениями об актах 
насилия. 

Эквадор вновь подтверждает свою солидар-
ность с Палестиной и вновь заявляет о привержен-
ности задаче облегчения тяжелого положения ее 
народа, что возможно только при условии поли-
тического, мирного, окончательного и справедли-
вого для обеих сторон урегулирования на основе 
принципа сосуществования двух государств — 
Палестины и Израиля — в признанных границах 
1967 года. 

Необходимо, чтобы все акты насилия против 
гражданского населения, включая акты террора, 
провокации и разрушения, были прекращены, а 
жизнь и безопасность людей уважались в соответ-
ствии с обязательствами, вытекающими из между-
народного гуманитарного права. 

Эквадор призывает остановить раскручивание 
спирали насилия и продолжает твердо исходить из 
того, что обе стороны имеют право жить в мире и с 
достоинством. Враждебность в отношениях между 
сторонами, которая приводит к смерти и разруше-
ниям, неприемлема, особенно с учетом того, что 
оба государства обязаны соблюдать нормы между-
народного права. 

Подтверждая актуальность всех резолюций Со-
вета Безопасности по данному вопросу, мы призы-
ваем все стороны приложить коллективные усилия, 
чтобы начать заслуживающие доверия переговоры 
и активизировать региональные и международные 
дипломатические усилия, направленные на дости-
жение всеобъемлющего, справедливого и прочно-
го мира на Ближнем Востоке. Выражаем глубокую 
озабоченность по поводу продолжающейся посе-
ленческой деятельности, которая негативно влияет 
на возможность урегулирования положения на ос-
нове принципа сосуществования двух государств и 
затрудняет возобновление переговоров. 

В заключение мы хотели бы поддержать содер-
жащиеся в резолюциях Совета призывы к обеим 
сторонам проявлять спокойствие и сдержанность, а 
также политическую волю, и действовать согласно 
нормам международного права, в том числе между-
народного гуманитарного права. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Малайзии. 

Г-н Разали (Малайзия) (говорит по-английски): 
Благодарю Вас, г-жа Председатель, за организацию 
этих открытых прений. Малайзия также хотела бы 
поблагодарить Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу за его выступление. 

Малайзия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Пакистана от имени Органи-
зации Исламская конференция. 

Нынешний год вошел для палестинцев на окку-
пированной палестинской территории в число наи-
более чудовищных, особенно что касается событий 
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последних недель. Сегодня мы слышим все новые 
сообщения о безжалостных убийствах невинных 
людей, в том числе детей, практике насильственно-
го выселения, сносе домов и конфискации земель. 
Сложившаяся ситуация просто ужасает и посыла-
ет нам ясный сигнал. Ситуация на местах продол-
жает ухудшаться, а долговременное решение не 
предвидится. 

Совет Безопасности не может молчать или оста-
ваться безучастным. Он должен взять на себя от-
ветственность и обеспечить защиту палестинского 
народа, а также привлечь виновных к ответствен-
ности. Продолжающаяся безнаказанность Израиля, 
в том числе израильтян, осуществляющих незакон-
ную поселенческую деятельность, недопустима и 
подрывает важные успехи, достигнутые благодаря 
усилиям международного сообщества в прошлом 
по обеспечению ответственности за военные пре-
ступления и преступления против человечности. 

Постоянное пренебрежение оккупирующей 
державой своими обязательствами не только позо-
рит Совет и умаляет его достоинство, но и в еще 
большей степени подрывает политические перспек-
тивы. Его непримиримая позиция также отражает 
нежелание работать над справедливым урегулиро-
ванием для достижения прочного мира в регионе. 
Малайзия призывает Совет Безопасности обратить-
ся к Израилю с призывом прекратить незаконную 
поселенческо-колониальную оккупацию и режим 
апартеида в соответствии с нормами международ-
ного права и соответствующими резолюциями Со-
вета, включая резолюции 904 (1994) и 2334 (2016). 

Малайзия всецело привержена стремлению об-
легчить тяжелое положение палестинского народа 
и будет продолжать работу над реализацией его не-
отъемлемых прав на самоопределение, националь-
ную независимость и суверенитет. Твердо убежде-
ны, что выходом из этого бесконечного конфликта 
является реализация решения о сосуществовании 
двух государств в границах, существовавших до 
1967 года, со столицей Государства Палестина в 
Восточном Иерусалиме. 

Малайзия также поддерживает Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ в его усилиях по оказанию помощи палестин-
ским беженцам, в том числе в рамках механизмов 
предсказуемого финансирования. Мы по-прежнему 

привержены предоставлению необходимых средств 
для обеспечения безопасности, защиты и благопо-
лучия палестинского народа. 

Международному сообществу давно пора при-
знать государственность Палестины и обеспечить 
ее полноправное членство в Организации Объ-
единенных Наций. Несправедливое отношение и 
несправедливость продолжаются слишком долго. 
74 года страданий должны закончиться. Палестин-
ский народ заслуживает того, чтобы жить свобод-
но, в мире и достоинстве, как полноправный член 
нашего сообщества наций. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Вьетнама. 

Г-н Данг (Вьетнам) (говорит по-английски): Со-
бытия последних нескольких месяцев продолжают 
подрывать наши надежды на всеобъемлющее уре-
гулирование в будущем. Как и другие государства-
члены, мы по-прежнему серьезно обеспокоены про-
должающимся насилием на оккупированной пале-
стинской территории, от которого сильно страдают 
мирные жители. Серьезный цикл напряженности в 
августе напоминает нам о противостоянии в Газе в 
прошлом году. Мы приветствуем прекращение огня, 
которое помогло избежать полномасштабной войны. 

Вместе с тем недавний виток напряженности в 
Газе и бесконечные столкновения на Западном бе-
регу, в том числе произошедшие всего несколько 
дней назад, лишь подчеркивают уже давно сохра-
няющуюся нестабильную ситуацию. Без всеобъ-
емлющего, справедливого и долгосрочного урегу-
лирования этой проблемы новая вспышка насилия 
будет лишь вопросом времени. 

Чтобы предотвратить такой тревожный сцена-
рий, все соответствующие стороны должны работать 
над переговорами и возобновлением долгожданного 
мирного процесса. Мы по-прежнему убеждены в без-
альтернативности решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, а также создание 
Государства Палестина со столицей в Восточном Ие-
русалиме, мирно сосуществующего с Государством 
Израиль в пределах безопасных и международно 
признанных границ, существовавших до 1967 года, в 
соответствии с согласованными параметрами и нор-
мами международного права, Уставом Организации 
Объединенных Наций и соответствующими резолю-
циями Организации Объединенных Наций. 
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Приветствуем заявление премьер-министра 
Израиля Яира Лапида на Генеральной Ассамблее 
в прошлом месяце, в котором он подтвердил свою 
поддержку решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств (см. A/77/PV.8). Мы 
также приветствуем достигнутое недавно в Алжи-
ре межпалестинское соглашение, в котором пред-
усмотрены планы проведения будущих выборов. 
Теперь нам нужны конкретные действия, чтобы 
воплотить эту концепцию в реальность. В этой 
связи я хотел бы подчеркнуть три момента. 

Во-первых, осуществление резолюции 2334 
(2016) является ключом к созданию условий, бла-
гоприятных для проведения переговоров или 
любого пути к миру. Насилие, поселенческая де-
ятельность, снос имущества и принудительные 
выселения должны быть прекращены. Мы не-
однократно подчеркивали, что все израильские 
поселения на оккупированном Западном берегу, 
включая Восточный Иерусалим, не имеют юри-
дической силы, являются вопиющим нарушением 
международного права и резолюций Организации 
Объединенных Наций и подрывают возможность 
создания жизнеспособного и территориально не-
прерывного палестинского государства. Примене-
ние чрезмерной силы никогда не сможет привести 
к прочному миру, а будет лишь еще больше разжи-
гать насилие. Безопасность Израиля должна быть 
обеспечена, но в интересах безопасности Израиля 
выполнить резолюцию 2334 (2016), наряду с дру-
гими соответствующими резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций. 

Во-вторых, международное сообщество, осо-
бенно ключевые участники мирного процесса, 
должны быть привержены работе по достижению 
долгосрочного урегулирования. Мы считаем, что 
необходимо использовать все каналы дипломатии, 
будь то Арабская мирная инициатива или ближ-
невосточная «четверка». Поддерживаем также все 
предложенные членами международного сообще-
ства в этой связи инициативы. 

В-третьих, помощь палестинцам должна за-
нимать одно из центральных мест в повестке дня 
международного гуманитарного сообщества, даже 
в условиях глобальной экономической нестабиль-
ности и нехватки финансирования. В этой связи мы 
высоко оцениваем постоянные усилия различных 
доноров и Ближневосточного агентства Организа-

ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ по оказанию 
столь необходимой помощи палестинскому народу. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Саудовской 
Аравии. 

Г-н Альвасиль (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я имею честь выступать с этим заявле-
нием от имени государств — членов Совета сотруд-
ничества стран Залива (ССЗ), а именно: Объеди-
ненных Арабских Эмиратов, Королевства Бахрейн, 
Королевства Саудовская Аравия, Султаната Оман, 
Государства Катар и Государства Кувейт. 

Г-жа Председатель, благодарим Вас за созыв 
этих открытых прений по положению на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос, что дей-
ствительно является вопросом огромной важно-
сти для регионального и международного мира и 
безопасности. 

Страны ССЗ всегда были твердыми сторонни-
ками обеспечения мира, безопасности и стабильно-
сти на Ближнем Востоке. В связи с этим они под-
тверждают свою твердую позицию по палестин-
скому вопросу и важность скорейшего нахождения 
справедливого решения, гарантирующего соблюде-
ние законных прав палестинского народа. Страны 
ССЗ вновь подтверждают центральное значение 
палестинского вопроса, свою поддержку сувере-
нитета палестинского народа над всеми палестин-
скими территориями, оккупированными с июня 
1967 года, и создания независимого палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме, 
а также обеспечения прав палестинских беженцев 
в соответствии с Арабской мирной инициативой 
и резолюциями, принятыми международным со-
обществом, особенно подчеркивая необходимость 
активизации усилий международного сообщества 
по разрешению конфликта таким образом, чтобы 
гарантировать все законные права братского пале-
стинского народа. 

Страны ССЗ осуждают и отвергают эскалацию 
агрессии против города Иерусалим и активизацию 
политики насильственного перемещения населе-
ния в кварталах Шейх-Джарра, Сильван и других 
районах. Они призывают международное сообще-
ство вмешаться, с тем чтобы остановить посяга-
тельства на возможности для жизни палестинцев в 
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городе Иерусалиме; попытки изменить его право-
вой статус, демографический состав и особые до-
говоренности в отношении исламских святынь; и 
попытки Израиля поставить Иерусалим под свой 
суверенный контроль, что является явным нару-
шением положений международного права, меж-
дународных резолюций и действующих соглаше-
ний, заключенных в этой связи. Подтверждаем 
необходимость воздерживаться от односторонних 
мер. Страны ССЗ также самым решительным об-
разом осуждают неоднократные вторжения изра-
ильских поселенцев в Харам-аш-Шариф при под-
держке, защите и участии израильских оккупа-
ционных сил. Эти действия представляют собой 
посягательство на мусульманские святыни и регу-
лярное оскорбление чувств миллионов мусульман 
всего мира. 

Страны ССЗ отвергают и осуждают поселенче-
скую политику и меры Израиля на оккупированных 
палестинских территориях, включая аннексию тер-
ритории, строительство и расширение поселений, 
разделительной стены, насильственное перемеще-
ние палестинского населения и разрушение принад-
лежащей ему собственности, что представляет со-
бой явное нарушение Устава Организации Объеди-
ненных Наций, принципов международного права 
и резолюций Организации Объединенных Наций, 
включая резолюцию 2334 (2016), консультативное 
заключение Международного Суда 2004 года и чет-
вертую Женевскую конвенцию 1949 года. 

Страны ССЗ продолжают поддерживать наших 
палестинских братьев путем поддержки политиче-
ских и правовых усилий Государства Палестина по 
закреплению своей независимости на оккупирован-
ной территории. Будем также продолжать поддер-
живать Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ согласно твердой 
позиции ССЗ, заключающейся в поддержке пале-
стинского народа. 

В заключение страны ССЗ подчеркивают, что 
израильские оккупационные власти должны сроч-
но отреагировать на призывы к миру и приложить 
усилия для добросовестного участия в серьезных 
переговорах в целях установления мира путем уре-
гулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств и обеспечения стабиль-
ности в ближневосточном регионе. 

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Индонезии. 

Г-н Насир (Индонезия) (говорит по-английски): 
Позвольте начать с изложения некоторых фактов. 
Во-первых, несмотря на ухудшение ситуации на 
оккупированных палестинских территориях, Совет 
остается парализован. Во-вторых, Специальный 
координатор Организации Объединенных Наций 
по ближневосточному мирному процессу и другие 
мандатарии Организации Объединенных Наций 
бесчисленное количество раз представляли не-
утешительные доклады о фактической ситуации на 
местах, однако Совет предпочитает оставаться без-
участным. В-третьих, независимо от того, насколь-
ко громко государства-члены призывают положить 
конец вопиющим нарушениям Израилем различ-
ных международных норм, Совет хранит молчание. 

Индонезия решительно выступает против тако-
го бездействия. Мы собрались здесь сегодня и на-
верняка соберемся здесь вновь, чтобы снова и снова 
стучаться в двери Совета, взывать к совести членов 
Совета и призывать Совет к решительным действи-
ям. В этой связи хочу подчеркнуть следующее. 

Во-первых, призываем Совет принять меры, что-
бы положить конец зверствам и нарушениям прав 
человека, совершаемым Израилем на незаконно ок-
купированных территориях. Нарушения прав чело-
века и насилие на местах привели к самым большим 
жертвам среди гражданского населения за послед-
ние годы. Более полувека народ Палестины живет 
под гнетом оккупации. Ему отказывают в неотъем-
лемом праве на самоопределение, и его лишили су-
веренного контроля над собственными природными 
ресурсами. Бездействие Совета служит серьезным 
сигналом о приемлемости израильской оккупации 
и насилия в отношении палестинцев и отношения к 
этому как к нормальному явлению. Совет обязан из-
менить курс и принять меры для облегчения участи 
находящихся под оккупацией палестинцев. Призы-
ваем международное сообщество продолжать оказы-
вать помощь тем, кто в ней нуждается, в том числе 
политическую и финансовую поддержку по линии 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ. 

Во-вторых, мало что было сделано в отношении 
Израиля, который проводит политику необратимо-
го изменения географической и демографической 
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ситуации на местах. Более того, создание незакон-
ных поселений и провокации в святых местах при-
вели к усилению нестабильности и массовому наси-
лию. Мы не видим ни намерений, ни обязательств 
прекратить односторонние и незаконные меры про-
тив палестинцев, ни каких-либо серьезных усилий 
по привлечению виновных к ответственности. Чув-
ство безнаказанности сохранится, если Совет ниче-
го не предпримет для того, чтобы виновные были 
наказаны, а оккупирующая держава выполнила 
свои обязанности по международному праву. 

В-третьих, Совет должен активно добиваться 
прорыва в части возобновления мирного процесса. 
Ситуация показала, что у формата ближневосточ-
ной «четверки» есть свои ограничения. Необходимо 
пробовать новые пути и придерживаться новатор-
ского подхода для начала пользующегося доверием 
мирного процесса, который устроил бы все сторо-
ны. Мы обязаны и впредь решительно поддержи-
вать урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств как единствен-
ный вариант решения палестинского вопроса. Мы 
должны создавать новые возможности, в том числе 
путем обеспечения палестинского национального 
единства и примирения. Индонезия готова вносить 
свой вклад и продвигать этот процесс в Организа-
ции Объединенных Наций, с тем чтобы гарантиро-
вать урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. 

Индонезия считает, что продолжающееся без-
действие Совета представляет собой угрозу между-
народному миру и безопасности. Нам необходимо 
всеобъемлющее и надежное решение давнего во-
проса о Палестине путем урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств на основе согласованных на международном 
уровне параметров и соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций. Только 
таким образом палестинский народ сможет обрести 
независимость и суверенитет, освободившись от 
угнетения. 

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Боливарианской 
Республики Венесуэла. 

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы глубо-
ко признательны за организацию этих ежекварталь-
ных открытых прений по теме, которой наша стра-

на придает особое значение, учитывая нашу исто-
рически сложившуюся принципиальную позицию 
и твердую поддержку нашей страной справедливой 
борьбы героического палестинского народа. Мы 
также признательны Специальному координатору 
Организации Объединенных Наций по ближнево-
сточному мирному процессу за его выступление. 

Поддерживаем также заявление, которое будет 
сделано представителем Азербайджанской Респу-
блики от имени Движения неприсоединившихся 
стран. 

К сожалению, с момента нашего последнего 
заседания в этом самом зале и в этом же формате 
(см. S/PV.9099), ситуация на местах никак не улуч-
шилась. С тех пор мы получили копию двух писем, 
направленных Председателю Совета Безопасности 
послом Государства Палестина, в которых содер-
жатся очередные сообщения, описывающие исто-
рию жестокой израильской агрессии на протяже-
нии последних 20 лет. 

Именно эти сообщения и периодические докла-
ды, подготовленные другими учреждениями систе-
мы Организации Объединенных Наций, дают нам 
основание снова заявить, что ситуация продолжает 
ухудшаться день ото дня, а страдания благородного 
палестинского народа, ставшего жертвой жестоких 
нападений израильских оккупационных сил, не-
прерывно усугубляются на протяжении многих лет. 

Наглядным примером этого является коллек-
тивное наказание в секторе Газа, который превра-
тился в самую большую в мире тюрьму и уже более 
15 лет подвергается преступной блокаде, привед-
шей к катастрофической гуманитарной ситуации 
и тяжелым социально-экономическим последстви-
ям для более чем 2 миллионов палестинцев. В этой 
связи необходимо напомнить о совершенной изра-
ильскими силами в августе серии неизбирательных 
воздушных бомбардировок жилых районов, вклю-
чая лагеря беженцев в секторе Газа. Эти бомбарди-
ровки привели к гибели еще большего числа людей, 
страданиям, разрушениям, а также к вынужденно-
му перемещению десятков палестинских семей, ко-
торые пополнили длинный список жертв этой же-
стокой израильской агрессии. 

Эта ситуация просто невыносима. Междуна-
родное сообщество и в особенности Совет Безопас-
ности не могут продолжать бездействовать перед 
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лицом проводимой оккупирующей державой поли-
тики агрессии, колониальной оккупации и апарте-
ида, которая за последние 20 лет привела к гибели 
более 10 000 палестинских мужчин и женщин и по 
меньшей мере 2000 девочек и мальчиков. Как глав-
ный орган Организации Объединенных Наций Со-
вет Безопасности несет основную ответственность 
не только за поддержание международного мира и 
безопасности, но и за обеспечение выполнения сво-
их резолюций, которые имеют обязательную юри-
дическую силу для всех тех, кто подписал наш ос-
новополагающий документ — Устав Организации. 

В этой связи мы считаем необходимым гаранти-
ровать политические перспективы, которые приве-
дут к прекращению израильской оккупации и уста-
новлению справедливого, прочного и всеобъемлю-
щего мира в соответствии с международно признан-
ными параметрами, нормами международного права 
и положениями соответствующих резолюций как 
Генеральной Ассамблеи, так и Совета Безопасности 
и на основе решения о сосуществовании двух госу-
дарств, живущих бок о бок в условиях мира и безо-
пасности. Настало время дать палестинскому народу 
возможность жить, а не просто выживать на своих 
исконных землях, которые сегодня подвергаются 
незаконной насильственной оккупации. Однако для 
того, чтобы это произошло, настоятельно необходи-
мо достигнуть прогресса по крайней мере в трех об-
ластях, представляющих особую важность. 

Во-первых, необходимо разорвать порочный 
круг безнаказанности. Израиль должен быть при-
влечен к ответственности в рамках международно-
го правосудия за совершаемые им на протяжении 
многих лет преступления против человечности и 
военные преступления. Именно тот факт, что Из-
раиль не привлекается к ответственности, а прави-
тельство одного из его главных партнеров, который 
является еще и постоянным членом Совета Безо-
пасности, на протяжении многих лет предоставляет 
рамки международной безнаказанности, позволяет 
ему ежедневно совершать все эти преступные дей-
ствия и проводить преступную политику при пол-
ной безнаказанности. 

Во-вторых, до тех пор пока не будет положен 
конец этой исторической несправедливости и до-
стигнут прогресс в плане привлечения к ответ-
ственности, а также до тех пор пока оккупирующая 
держава не прекратит свою политику «стрельбы на 

поражение», неизбирательные воздушные бомбар-
дировки, насилие и террор со стороны израильских 
оккупационных сил и поселенцев и другие жесто-
кие и бесчеловечные действия, которые ежедневно 
совершаются в отношении палестинского граждан-
ского населения, мы должны принимать срочные 
меры, предусмотренные международным гумани-
тарным правом и гарантирующие международную 
защиту героического палестинского народа. 

В-третьих, необходимо положить конец незакон-
ной политике поселений, выселению и сносу домов, 
экспроприации палестинских земель, дискримина-
ции палестинцев, произвольным арестам и задержа-
ниям ни в чем не повинных палестинских граждан-
ских лиц, преследованию палестинских организаций 
гражданского общества, подстрекательским заявле-
ниям, которые, помимо прочего, только побуждают 
группы фанатиков к совершению преступлений на 
почве ненависти, нападению на религиозные объ-
екты, а также ко всем прочим односторонним дей-
ствиям и мерам. Мы убеждены, что все эти усилия не 
только помогут снизить напряженность и сократить 
масштабы продолжающегося насилия, но и в конеч-
ном итоге позволят остановить конфликт. 

Со своей стороны, у Венесуэлы нет иного вы-
бора, кроме как продолжать настойчиво призывать 
этот орган играть конструктивную роль в мирном 
урегулировании израильско-палестинского кон-
фликта, в том числе путем содействия созданию 
условий, способствующих возобновлению необхо-
димого политического диалога и заслуживающих 
доверия, серьезных и прямых переговоров между 
сторонами, выполнения мандата, возложенного 
на него Уставом Организации Объединенных На-
ций, и обеспечения соблюдения положений своих 
резолюций. Этический, политический и мораль-
ный долг этого органа — положить конец двойным 
стандартам и надуманной исключительности. 

В заключение мы вновь подтверждаем нашу 
непоколебимую солидарность с палестинским на-
родом, а также нашу неизменную позицию в под-
держку защиты его независимости и неотъемле-
мого права на самоопределение и реализацию его 
законных национальных чаяний в собственном 
государстве — свободной, независимой и суве-
ренной Палестине в границах, существовавших 
до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусали-
ме, которая является полноправным членом нашей 
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Организации. Совет Безопасности не может про-
должать откладывать удовлетворение стремления 
героического палестинского народа к миру, спра-
ведливости и свободе. 

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Южной 
Африки. 

Г-жа Джойини (Южная Африка) (говорит по-
английски): Мы благодарим Габон за созыв этого 
актуального заседания, посвященного одному из 
самых затяжных конфликтов в мире — положению 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос. Я также благодарю Специального координа-
тора по ближневосточному мирному процессу Тура 
Веннесланна за его содержательное сообщение о 
последних событиях на Ближнем Востоке и пале-
стинском вопросе. 

В своем докладе Генеральной Ассамблее о по-
ложении в области прав человека на палестинских 
территориях, оккупируемых с 1967 года, Специаль-
ный докладчик Франческа Альбанезе заявляет, что 
на протяжении более 55 лет израильская военная 
оккупация 

«препятствует реализации права палестинско-
го народа на самоопределение, нарушая все 
аспекты этого права, умышленно проводя «де-
палестинизацию» оккупированной террито-
рии» (A/77/356, п. 36). 

В ее докладе подробно описаны насилие, ра-
сизм и предрассудки, с которыми постоянно стал-
киваются палестинцы. Проводимая оккупирующей 
державой жестокая политика не щадит женщин, 
молодежь и детей и направлена таким образом на 
все слои палестинского общества с четким намере-
нием запугать палестинцев и уничтожить любой 
проблеск надежды на лучшее будущее. 

Мы наблюдаем это ежедневно, включая недав-
ние рейды в Наблусе и непрекращающееся насилие 
со стороны незаконных поселенцев в отношении ко-
ренного населения Палестины. В недавнем заявле-
нии бывших министров иностранных дел пяти ев-
ропейских государств, в котором утверждается, что 
прекращение политики апартеида является ключом 
к урегулированию в соответствии с принципом со-
существования двух государств, прозвучало, что 
сменявшие друг друга израильские правительства, 
включая нынешнее, не планировали предприни-

мать шаги по прекращению длительной оккупации 
и что «международное сообщество слишком часто 
хранило молчание и бездействовало перед лицом 
грубых нарушений международного права». Прави-
тельство Израиля начнет на деле соблюдать нормы 
международного права и положения Устава Орга-
низации Объединенных Наций и резолюций Сове-
та Безопасности только тогда, когда министры ино-
странных дел стран Европейского союза и другие 
мировые лидеры помешают ему свободно совер-
шать действия в нарушение международного права. 

Южная Африка по-прежнему серьезно озабо-
чена ситуацией в Газе, особенно в связи с недав-
ней наступательной операцией в августе 2022 года 
и заявлением израильских военных о том, что эта 
операция «займет много времени». Именно по этой 
причине мы согласны с заявлением генерального 
секретаря организации «Международная амни-
стия» от 25 октября о том, что Международный 
уголовный суд должен начать расследование в от-
ношении возможных военных преступлений со 
стороны Израиля. В результате этих несправедли-
вых нападений гибнут ни в чем не повинные жен-
щины и дети, а мирное гражданское население под-
вергается серьезной опасности. Кроме того, такие 
действия противоречат международному праву, и 
Израиль должен ответить за нарушение норм меж-
дународного права прав человека и гуманитарного 
права. 

Будучи представителями международного со-
общества, государства-члены обязаны предотвра-
тить произвольное нарушение норм международно-
го права и немедленно положить конец постоянным 
нападениям на мирных гражданских лиц со сторо-
ны израильских оккупационных сил, по-прежнему 
продолжающих блокаду сектора Газа. 

Для справедливого решения вопроса о Пале-
стине необходимо предпринять согласованные 
международные усилия. Это не только позволит па-
лестинскому народу осуществить свое право на са-
моопределение, которого он был лишен по причине 
колониализма и оккупации, но и в конечном счете 
будет способствовать установлению мира во всем 
регионе. Поэтому крайне важно активизировать 
работу на международном уровне и искать спосо-
бы восстановления справедливости. Мы должны 
активнее призывать к принятию мер на междуна-
родном уровне при ведущей роли Организации 
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Объединенных Наций для нахождения способов 
справедливого урегулирования конфликта на осно-
ве справедливых законов, гарантирующих соблю-
дение прав. Мы, как международное сообщество, 
должны искать решение, способствующее обеспе-
чению равенства и справедливости для всех тех, 
кто имеет право жить на территориях Израиля и 
Палестины. В его отсутствие не удастся обеспечить 
безопасность, достойную жизнь и процветание. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Кувейта. 

Г-н Аленези (Кувейт)  (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, прежде всего я хотел бы по-
благодарить Вас и членов делегации за успешное 
руководство работой Совета Безопасности в октя-
бре. Я также искренне благодарю Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу г-на Тура Веннесланна за представленную 
им полезную информацию. Вновь заявляем о нашей 
поддержке его усилий и любых действий по деэска-
лации ситуации и восстановлению стабильности в 
регионе. 

Делегация нашей страны присоединяется к за-
явлению, с которым выступил представитель Ко-
ролевства Саудовская Аравия от имени Совета со-
трудничества арабских государств Залива. 

Мы следим за развитием недавних тревожных 
событий и опасной эскалацией ситуации на окку-
пированных палестинских территориях, что вызва-
но преступлениями и систематическими нападе-
ниями со стороны Израиля, оккупирующей держа-
вы, в отношении братского палестинского народа. 
По-прежнему происходят постоянные нарушения 
в мечети Аль-Акса как со стороны Израильских 
оккупационных сил, так и со стороны поселенцев. 
Государство Кувейт вновь заявляет о своем реши-
тельном осуждении и порицании таких агрессив-
ных действий, которые представляют собой про-
вокацию, направленную против чувств мусульман 
всего мира, и явную угрозу свободе отправления 
религиозного культа в мечети Аль-Акса, а также 
являются еще одним примером вопиющих нару-
шений всех международных уставов и резолюций, 
а также одним из факторов, подрывающих основы 
стабильности в регионе и способствующим разжи-
ганию ненависти и росту экстремистских настрое-
ний и насилия. 

Кроме того, Государство Кувейт самым реши-
тельным образом осуждает постоянные вторжения 
израильских оккупационных властей в палестин-
ские города, включая Наблус и Рамаллах, и жесто-
кие нападения, в том числе совершенные несколько 
дней назад, в результате которых погибли и были 
ранены десятки палестинцев, наших братьев. Пред-
упреждаем о последствиях такой опасной военной 
эскалации, ответственность за которую понесут из-
раильские оккупационные власти и которая угро-
жает безопасности и стабильности в регионе. 

Призываем международное сообщество не-
медленно принять срочные меры для обеспечения 
защиты братского палестинского народа и просим 
Совет Безопасности выполнить свои обязанности 
по Уставу Организации Объединенных Наций. Из-
раильские оккупационные силы должны полно-
стью ответить за последствия своих преступлений 
и незаконных и провокационных действий в Иеру-
салиме и Харам аш-Шарифе, а также за совершение 
нарушений в отношении беззащитного палестин-
ского народа на его собственной земле и в его соб-
ственных святых местах. Сколько еще израильская 
машина убийства будет продолжать лишать жизни 
беззащитных палестинцев, не встречая никаких 
мер сдерживания или привлечения к ответственно-
сти со стороны международного сообщества? Как 
далеко зайдут израильские оккупационные силы 
в своих многочисленных нарушениях, действуя на 
глазах у всего мирового сообщества? Сколько еще 
Совет Безопасности будет позволять Израилю, ок-
купирующей державе, продолжать свои действия, 
махинации и нарушения, как будто для него закон 
не писан? 

Нападения и преступления, совершенные из-
раильскими оккупационными силами, относятся к 
ряду нарушений соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности, включая резолюции 476 (1980), 
478 (1980) и 2334 (2016), в которых подчеркивается 
неприкосновенность особого статуса Иерусалима и 
объявляются не имеющими законной силы любые 
действия, направленные на изменение его демогра-
фического состава. Оккупирующая держава долж-
на уважать исторический и правовой статус-кво 
Харам-аш-Шарифа. 

С учетом безнаказанности оккупационной вла-
сти за ежедневные и систематические нарушения, 
совершаемые ею на оккупированных палестинских 
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территориях, и в свете использования ею сложив-
шейся ситуации для лишения палестинского наро-
да его законных прав и захвата его земли, богатств 
и источников средств к существованию, что под-
рывает шансы на достижение справедливого мира, 
пришла пора прекратить действовать так, как буд-
то к правам палестинского народа не применяются 
правила и положения международного законода-
тельства. Подчеркиваем необходимость привле-
чения виновных к ответственности и отправления 
справедливости в интересах беззащитного пале-
стинского народа. 

Государство Кувейт подтверждает, что всецело 
поддерживает Ближневосточное агентство Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР), счи-
тая жизненно важной его роль в смягчении страда-
ний палестинских беженцев по пяти его областям 
функционирования. Призываем международное 
сообщество продолжать поддерживать Агентство, 
с тем чтобы оно могло и далее оказывать медицин-
ские и образовательные услуги и услуги по оказа-
нию чрезвычайной помощи. 

Кроме того, мы приветствуем заявление Ав-
стралии об отмене решения предыдущей админи-
страции признать Западный Иерусалим в качестве 
предполагаемой столицы израильской оккупа-
ции. Такое решение способствует поддержанию 
международных усилий и соблюдению положений 
международного права, укрепит соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций и 
внесет вклад в достижение справедливого и всеобъ-
емлющего мира. Призываем страны, признавшие 
Иерусалим предполагаемой столицей израильской 
оккупации, принять аналогичные меры и отменить 
такие свои решения, нарушающие нормы междуна-
родного права. 

В заключение хочу напомнить, что 29 ноября 
мы отмечаем Международный день солидарности 
с палестинским народом. Пользуясь случаем, хочу 
вновь заявить о поддержке руководством, прави-
тельством и народом Государства Кувейт братско-
го палестинского народа и нашей исторической и 
принципиальной солидарности с его справедливым 
делом. Кувейт приветствует его стойкость и за-
конную борьбу против оккупации в целях полно-
ценного соблюдения его законных политических 
прав. Напоминаем также о нашей поддержке араб-

ской, исламской и международной позиции, в рам-
ках которой подчеркивается, что мир — это стра-
тегический выбор и что прочное, всеобъемлющее 
и справедливое решение должно быть основано 
на принципе сосуществования двух государств и 
на согласованных условиях, закрепленных в соот-
ветствующих резолюциях Совета Безопасности и 
Арабской мирной инициативе, с тем чтобы пале-
стинский народ мог в полной мере осуществлять 
все свои законные политические права и создать 
свое собственное независимое государство со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово г-ну Абдельазизу. 

Г-н Абдельазиз (говорит по-арабски): Прежде 
всего хочу от всей души поздравить Вас, г-жа Пред-
седатель, со вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в октябре и поблагодарить 
г-на Тура Веннесланна за его сегодняшнее выда-
ющееся выступление в Совете. Мы поддерживаем 
заявление Группы арабских государств, с которым 
выступит представитель Республики Ирак. 

Вопрос о Палестине занимает центральное ме-
сто в работе Лиги арабских государств, поскольку 
является главным арабским вопросом, в основе ко-
торого лежат решения, заявления и инициативы, 
принятые по итогам совещаний глав арабских го-
сударств и правительств, а также заседаний и ми-
нистерских комитетов Лиги арабских государств 
с момента ее создания в 1945 году в дополнение к 
соответствующим резолюциям Организации Объ-
единенных Наций. 

В свете представленного сегодня доклада о 
выполнении резолюции 2334 (2016), в котором го-
ворилось об эскалации и осложнении ситуации на 
оккупированных территориях, предвещающих не-
минуемую опасность, Лига арабских государств 
считает, что Совет должен пересмотреть подход к 
решению палестинского вопроса. 

Нелогичной или противоречащей многосто-
ронним решениям международного сообщества 
представляется ситуация, когда Организация Объ-
единенных Наций выпускает доклад за докладом, в 
которых говорится о том, что Израиль продолжает 
проводить свою жестокую поселенческую поли-
тику, грубо нарушая резолюцию 2334 (2016) с мо-
мента ее принятия в 2016 году, а также убивать и 
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угнетать беззащитный палестинский народ. Совет 
не принял никаких карательных мер, чтобы прину-
дить Израиль к соблюдению его резолюций. Столь 
же нелогичен грубейший оппортунизм Израиля, 
осуждающего оккупацию Российской Федераци-
ей части территории Украины, в то время как сам 
он нагло оккупирует всю территорию Государства 
Палестина в нарушение резолюции 181 (II) Гене-
ральной Ассамблеи от 1947 года, в которой было 
принято и утверждено решение о сосуществовании 
двух государств. Это также является вопиющим 
нарушением многочисленных резолюций Совета, 
постановляющих начать прямые переговоры о соз-
дании независимого палестинского государства со 
столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. Израиль также 
стремится принудительно установить свой сувере-
нитет над Аль-Кудс аш-Шарифом и остальной ча-
стью оккупированных палестинских территорий, 
где он продолжает свои массовые убийства, явным 
образом нарушая последовательно принимавшиеся 
на протяжении многих лет резолюции Совета и не 
неся за это ни малейшей ответственности. 

Также нелогично толковать сегодняшнее заяв-
ление Израиля таким образом, что нормализация 
его отношений с некоторыми арабскими странами 
якобы означает отказ от центральной роли пале-
стинского вопроса для арабского мира или от уре-
гулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств, который был и будет 
определяющим для мирного процесса в регионе, 
или что это означает трансформацию принципа 
«земля в обмен на мир» в принцип «мир в обмен 
на мир». Палестинская территория дорога всем 
арабам, независимо от их политических взглядов. 
Нельзя ни на минуту забывать о том, что палестин-
ское государство и территория были и останутся 
основой Арабской мирной инициативы, выдвину-
той на прошедшем под эгидой Королевства Саудов-
ская Аравия в Бейруте в 2002 году Совещании глав 
арабских государств и правительств. Эта инициа-
тива была выдвинута 20 лет назад. Королевство Са-
удовская Аравия и ЛАГ совместно и при поддержке 
Европейского союза и других сторон стремятся воз-
родить и актуализировать ее как наиболее практич-
ную из инициатив, соответствующую решениям 
международного сообщества. Сменяются лидеры и 
правительства, но эта инициатива была и остается 
руководящим принципом мирного процесса. 

В контексте услышанного мной сегодня в Со-
вете заявления Его Превосходительства министра 
иностранных дел Венгрии, я хотел бы отметить, 
что арабские страны, дабы продемонстрировать их 
объективность и соблюсти необходимый баланс в 
отношении обязательных решений международ-
ного сообщества, проголосовали за две резолю-
ции Генеральной Ассамблеи по Украине, напра-
вив международному сообществу четкий сигнал 
о том, что арабские страны отвергают оккупацию 
чужих территорий силой. Арабские страны также 
голосовали и будут голосовать за все резолюции, 
в которых содержатся призывы к прекращению из-
раильской оккупации палестинских территорий 
и к началу серьезных мирных переговоров между 
израильской и палестинской сторонами об урегу-
лировании в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств, принципом «земля в 
обмен на мир», Арабской мирной инициативой и 
соответствующими резолюциями Совета. Они 
также будут голосовать за другие политические, 
экономические и социальные решения и резолю-
ции, принятые по палестинскому вопросу главны-
ми органами Организации Объединенных Наций, 
особенно за продление мандата Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ на три года. Именно этого авторитета, к со-
жалению, не хватает Израилю и другим поддержи-
вающим его странам. 

Израильским лидерам и их сторонникам в 
Генеральной Ассамблее мало просто заявлять о 
своей поддержке урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств; 
они должны перейти от слов к делу, вступив в се-
рьезные переговоры с палестинским партнером на 
основании этого важного принципа и в соответ-
ствии с кругом ведения принятых международным 
сообществом решений. Члены Совета Безопасно-
сти, и в особенности международный «квартет», 
играют очень важную роль, поскольку в состоянии 
стать застрельщиками этих переговоров, по итогам 
которых может быть проведена международная 
конференция, к чему неоднократно призывал пре-
зидент Палестины Абу Мазен в Совете и на Гене-
ральной Ассамблее. 

А до тех пор — и тем более что все мы слы-
шали заявление президента Махмуда Аббаса на 
общих прениях семьдесят седьмой сессии Гене-
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ральной Ассамблеи и содержащиеся в нем горькие 
мольбы (см. A/77/PV.10) — мы должны будем в 
срочном порядке принять международные реше-
ния и шаги для расширения международного при-
знания Государства Палестина и предоставления 
Государству Палестина полноправного членства в 
Организации Объединенных Наций, для того что-
бы палестинское руководство и народ не теряли 
надежду, а также чтобы ситуация не стала взры-
воопасной и не вышла из-под контроля. Это по-
зволило бы уберечь беззащитный палестинский 
народ, одновременно с этим поддержав усилия 
Иорданского Хашимитского Королевства и Коро-
левства Марокко по защите исламских святынь от 
притеснений со стороны израильских сил и по-
селенцев. Это также гарантировало бы защиту от 
принятия Израилем законов, увековечивающих 
режим апартеида против палестинского народа, 
или закона о еврейском государстве, не признава-
емого арабским миром и международным сообще-
ством, а также позволило бы не допустить новых 
безнаказанных убийств Израилем палестинских 
журналистов за разоблачение ими израильских 
нарушений. 

Необходимо также не дать Израилю помешать 
жителям Иерусалима участвовать в местных вы-
борах, особенно после международной и регио-
нальной поддержки декларации, принятой в Ал-
жире в этом месяце, и подписания соглашения о 
воссоединении и национальном примирении па-
лестинского народа, которое откроет путь к про-
ведению отложенных палестинских выборов при 
поддержке Египта, Катара, других арабских стран 
и других сторон, работающих над достижением 
палестинского примирения. 

Международная многосторонняя система 
страдала и продолжает страдать от двойных стан-
дартов и их последствий для работы органов Орга-
низации Объединенных Наций, особенно Совета 
Безопасности. Совету пора осознать, что на кону 
стоит его авторитет; что международное движе-
ние в поддержку создания палестинского госу-
дарства со столицей в Иерусалиме не исчезнет, 
а будет продолжаться и усиливаться при полной 
поддержке арабских стран и Лиги арабских госу-
дарств; что неспособность Совета действительно 
решить палестинский вопрос приведет лишь к 
большему смещению фокуса на Генеральную Ас-
самблею, Совет по правам человека, Международ-

ный Суд и Международный уголовный суд в том, 
что касается укрепления демократии, прав чело-
века и силы закона, которые превосходят силу 
геополитических конфликтов. 

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Сирийской Араб-
ской Республики. 

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): День за днем Израиль 
продолжает совершать все новые акты агрессии, 
в результате чего в нашем регионе наблюдается 
беспрецедентный уровень напряженности и не-
стабильности. Израиль массово убивает граждан-
ских жителей оккупированной Палестины и про-
должает проводить политику создания поселений, 
иудаизации, осады, произвольного задержания, 
насильственного перемещения и расовой дискри-
минации на оккупированных арабских террито-
риях, включая оккупированные арабские сирий-
ские Голаны. Израиль также совершает все боль-
ше военных нападений на сирийские территории, 
инфраструктуру и жизненно важные объекты. 

Сирийская Арабская Республика самым ре-
шительным образом осуждает продолжающуюся 
израильскую оккупацию арабских территорий. 
Мы также решительно осуждаем действия Изра-
иля против арабского населения в Палестине и на 
сирийских Голанах. Подобные действия являют-
ся грубыми нарушениями норм международного 
права и международного гуманитарного права. 
Мы не должны молчать, когда совершаются такие 
действия, или позволять Израилю и дальше дей-
ствовать безнаказанно. Мы также подчеркиваем, 
что те страны, которые продолжают поддержи-
вать подобные действия Израиля или сохраняют 
молчание, становятся соучастниками этих пре-
ступлений, что обличает отвратительные двой-
ные стандарты, которым они следуют. 

Сирия вновь заявляет о своей поддержке 
братского палестинского народа в его борьбе за 
освобождение оккупированных территорий, соз-
дание независимого, суверенного государства со 
столицей в Иерусалиме и обеспечение гарантий 
права палестинских беженцев на возвращение на 
родину, согласно международному праву и со-
ответствующим резолюциям Организации Объ-
единенных Наций. Мы также подтверждаем нашу 
поддержку решения Палестины получить долго-
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жданное полноправное членство в Организации 
Объединенных Наций и призываем членов Совета 
Безопасности не препятствовать этому процессу. 

Вопрос об оккупированных сирийских Голанах 
волнует каждого сирийца. Мы имеем право вернуть 
всю эту территорию в границах, существовавших 
по состоянию на 4 июня 1967 года. Это право яв-
ляется неотъемлемым и не может быть предметом 
торга или давления. Это незыблемое право, гаран-
тированное международным правом и соответству-
ющими резолюциями Организации Объединенных 
Наций, в частности резолюцией 497 (1981). 

Мы обращаемся с вопросом к тем, кто за послед-
ние несколько месяцев не упустил возможности про-
читать нам нравоучения о необходимости уважать 
Устав Организации Объединенных Наций и соблю-
дать обладающие международной легитимностью 
резолюции: почему они не выступили против про-
должающейся с 1967 года оккупации Израилем си-
рийских Голан? Где была их решимость отвергнуть 
решение Израиля аннексировать оккупированные 
сирийские Голаны и навязать свои законы на этой 
территории? Почему они не требуют от Израиля 
выполнения резолюции 497 (1981), в которой реше-
ние об аннексии признается недействительным и не 
имеющим юридической силы? Некоторые члены Со-
вета, призывая к соблюдению Устава и выполнению 
резолюций Совета, следуют принципу избиратель-
ности и применяют двойные стандарты. 

Начиная с 1967 года израильские оккупацион-
ные власти на сирийских Голанах систематически 
совершают самые чудовищные нарушения прав 
человека и международного гуманитарного пра-
ва. Более того, Израиль продолжает совершать все 
новые нарушения. С самого начала террористи-
ческой войны против Сирии в 2011 году Израиль 
поддерживает террористические организации, в 
первую очередь «Исламское государство Ирака и 
Аш-Шама» (ДАИШ) и связанный с «Аль-Каидой» 
Фронт «Ан-Нусра». Израиль неоднократно со-
вершал прямые военные нападения на сирийские 
территории, для того чтобы ослабить способность 
сирийской армии противостоять этим террористи-
ческим организациям. В последнее время Израиль 
систематически и целенаправленно наносит удары 
по гражданским объектам, включая гражданские 
порты и аэропорты, что подвергает опасности жиз-
ни мирных жителей, затрудняет доставку междуна-

родной гуманитарной помощи сирийскому народу 
и ставит под угрозу мир и безопасность в регионе 
и во всем мире. 

Сирия призывает Совет Безопасности прервать 
свое молчание и незамедлительно приступить к 
выполнению своих обязанностей, с тем чтобы по-
ложить конец посягательствам Израиля на суве-
ренитет Сирии и привлечь оккупационные силы 
к ответственности за нарушения и агрессивные 
действия, которые создают угрозу региональному 
и международному миру и безопасности. Мы под-
черкиваем, что будем использовать наше законное 
право защищать нашу землю и наш народ всеми не-
обходимыми средствами. 

Наша делегация вновь призывает представите-
лей Секретариата выполнить свои обязанности, не 
замалчивать и не скрывать действия Израиля в сво-
их докладах и брифингах. В этой связи наша деле-
гация выражает недоумение по поводу того, что в 
своем брифинге г-н Веннесланн упорно игнорирует 
действия Израиля на оккупированных сирийских 
Голанских высотах и его непрекращающиеся посяга-
тельства на суверенитет Сирии с помощью военных 
операций, некоторые из которых совершаются даже с 
территории оккупированных сирийских Голан. 

На каждом заседании по этому вопросу повест-
ки дня в своем заявлении наблюдатель от Европей-
ского союза уводит обсуждение в сторону от глав-
ной цели, которой является осуждение действий из-
раильских оккупационных сил. В попытке отвлечь 
внимание Совета от агрессивных действий Израи-
ля представители Европейского союза затрагивают 
вопросы по Сирии, которые не имеют абсолютно 
никакого отношения к теме заседания. 

Неудивительно, что Европейский союз выдви-
гает ложные обвинения против Сирии, а когда дело 
доходит до осуждения грубых нарушений, совер-
шенных Израилем, оккупирующей державой, и его 
произвола в отношении жителей оккупированных 
сирийских Голан или его агрессии против сирий-
ского народа, он переходит от своих принципов к 
неуклюжим попыткам оправдать эту оккупирую-
щую державу, явно манипулируя при этом между-
народным правом. 

И неудивительно, что голос Европейского со-
юза затихает, когда речь заходит об осуждении 
продолжающихся израильских посягательств на 
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суверенитет Сирии и ее важнейшие гражданские 
объекты. Эти посягательства представляют собой 
вопиющее и грубое нарушение международного 
права и соответствующих резолюций Совета Без-
опасности. В то же время Европейский союз де-
лает громкие заявления только для того, чтобы 
подтвердить свое твердое намерение продлить и 
расширить незаконную и бесчеловечную экономи-
ческую блокаду, усилить коллективное наказание 
сирийского народа и продлить кризис в Сирии, 
полностью игнорируя при этом катастрофические 
последствия своих принудительных мер. Европей-
ский союз продолжает игнорировать многочислен-
ные призывы Генерального секретаря отменить 
или смягчить такие меры. 

Позорно, что Европейский союз настаивает на 
навязывании своих политических условий для осу-
ществления гуманитарной деятельности и деятель-
ности в области развития в Сирии, тем самым пре-
пятствуя усилиям по скорейшему восстановлению 
и повышению жизнестойкости сирийцев. Кроме 
того, эти действия лишают сирийцев возможности 
жить достойно, не позволяют перемещенным ли-
цам и беженцам вернуться домой и вынуждают еще 
большее число сирийцев вступить на путь пере-
мещения и миграции. Наша делегация призывает 
Европейский союз сменить курс и положить ко-
нец своей враждебной политике в отношении моей 
страны, Сирии, а также карательным мерам в отно-
шении сирийского народа. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея. 

Г-н Ким Тончун (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-жа Председатель, за организацию этих 
открытых прений. Наша делегация также благода-
рит Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу г-на Тура Веннесланна за 
его сообщение. Наше правительство высоко оцени-
вает его неустанные усилия и преданность делу до-
стижения мира в регионе. 

Наша делегация серьезно обеспокоена по по-
воду насилия со стороны поселенцев, продолжа-
ющегося на Западном берегу, в Иерусалиме и его 
окрестностях. Нет никаких оправданий актам на-
силия, какой бы стороной они ни совершались, осо-
бенно в отношении гражданского населения. Наша 

делегация самым решительным образом осуждает 
все террористические акты. Необходимо немедлен-
но прекратить любое насилие в отношении граж-
данского населения, а виновные в таких деяниях 
должны быть привлечены к ответственности. Наша 
делегация также с большой обеспокоенностью от-
мечает, что в этом году зарегистрировано самое 
большое число погибших палестинцев с 2008 года. 

Кроме того, по-прежнему вызывает беспокой-
ство тот факт, что достигнут лишь незначительный 
прогресс в осуществлении резолюции 2334 (2016) и 
что на местах продолжаются расширение израиль-
ских поселений, снос домов и выселение людей. Та-
кие действия только повысят напряженность, подо-
рвут доверие и разрушат основу для политического 
решения. 

На фоне этих различных проблем Республика 
Корея приветствует ряд недавних позитивных со-
бытий. Отмечаем, что в прошлом месяце в рамках 
семьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи 
и израильская, и палестинская стороны подтверди-
ли свою поддержку решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств. Вновь заявляя о 
своей поддержке урегулирования ситуации в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух го-
сударств и согласно соответствующим резолюци-
ям Совета Безопасности, нормам международного 
права и двусторонним соглашениям, наша делега-
ция надеется, что эти позитивные признаки найдут 
отражение в конкретных и конструктивных шагах, 
включая возобновление добросовестных перего-
воров. На наш взгляд, единственным способом до-
стижения прочного мира в регионе является устой-
чивое политическое решение, выработанное в ходе 
переговоров. 

Наша делегация присоединяется также к заяв-
лению Генерального секретаря, в котором он при-
ветствовал подписание 13 октября 14 палестински-
ми фракциями Алжирской декларации, и мы наде-
емся, что она придаст импульс процессам внутри-
палестинского примирения. 

Наша делегация выражает серьезную обеспо-
коенность по поводу ухудшения гуманитарной и 
экономической ситуации на Западном берегу и в 
секторе Газа. Республика Корея решительно под-
держивает текущие усилия международного сооб-
щества по удовлетворению гуманитарных потреб-
ностей палестинского народа и его потребностей 
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в области развития. В связи с этим правительство 
Кореи продолжает неизменно поддерживать Ближ-
невосточное агентство Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, в том числе выделяя средства 
на цели проведения мероприятий в области про-
фессиональной подготовки, образования и оказа-
ния продовольственной помощи. 

Республика Корея подтверждает свой реши-
тельный настрой и впредь играть конструктивную 
роль в содействии обеспечению мира и стабильно-
сти в регионе, и мы надеемся на выработку надеж-
ного способа урегулирования этого конфликта. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ирака. 

Г-н Фатах (Ирак) (говорит по-арабски): От име-
ни Группы арабских государств я рад поздравить 
Габон со вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Г-жа Председатель, мы 
также благодарим Вас за руководство работой это-
го важного заседания. Желаем Вам всяческих успе-
хов в дальнейшей работе на посту Председателя в 
оставшийся до конца месяца период. Благодарим 
также Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу за его выступление. 

Израильская агрессия против палестинского 
народа не только продолжается, но и усиливается. 
Нельзя допустить сохранения такой ситуации. Так 
и не разработана резолюция о прекращении окку-
пации и принятии решения об урегулировании в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, включая независимое, суверенное и 
территориально целостное палестинское государ-
ство со столицей в оккупированном Восточном Ие-
русалиме на основе границ по состоянию на 4 июня 
1967 года. Это единственный способ урегулирова-
ния конфликта и достижения справедливого и все-
объемлющего мира. Международное сообщество 
должно предпринять немедленные шаги, чтобы по-
ложить конец действиям Израиля, направленным 
на эскалацию ситуации, что приводит к пагубным 
последствиям для всех. Оно должно активизировать 
поиск реальных перспектив достижения всеобъ-
емлющего и справедливого мира, который нельзя 
установить с помощью агрессии и подрыва реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, посредством дальнейшего строитель-
ства поселений, конфискации земель и выселения 

палестинцев из их домов. Мир и безопасность для 
всех можно обеспечить лишь путем возобновления 
серьезных и активных переговоров в целях урегу-
лирования ситуации в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств и создания неза-
висимого суверенного палестинского государства в 
границах по состоянию на 4 июня 1967 года со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме согласно имеющим 
международно-правовую силу резолюциям, резо-
люциям Совета и Арабской мирной инициативе. 

Группа арабских государств просит о незамед-
лительном предоставлении палестинскому народу 
международной защиты в соответствии с предло-
жениями Генерального секретаря, которые привет-
ствовала Генеральная Ассамблея, особенно с уче-
том продолжающейся и усиливающейся агрессии 
Израиля против палестинского народа. 

За последние несколько дней мы стали свидете-
лями эскалации ситуации. Это направляет между-
народному сообществу четкий сигнал о невозмож-
ности продолжать работу в отсутствие политиче-
ских обязательств. Группа арабских государств 
подтверждает свою приверженность достижению 
мира в качестве стратегического выбора в под-
держку урегулирования арабо-израильского кон-
фликта согласно нормам международного права и 
соответствующим резолюциям, имеющим между-
народно-правовую силу, включая резолюции 242 
(1967), 338 (1973), 1515 (2003) и 2334 (2016), а также 
Арабской мирной инициативе 2002 года со всеми ее 
элементами. 

В связи с этим мы просим Совет Безопасности 
сыграть свою роль в прекращении израильской 
оккупации и добиться полного ухода Израиля с 
арабских территорий, оккупированных с 1967 года, 
включая Восточный Иерусалим. Кроме того, при-
зываем Совет поддержать полноправное членство 
Палестины в Организации Объединенных Наций, 
чтобы на практике осуществить свои концепции 
и выполнить свои обязанности в поддержку права 
палестинского народа на самоопределение и про-
гресса в урегулировании в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств и согласно 
международно признанным параметрам. 

Группа арабских государств просит Совет Без-
опасности выполнить свои обязательства и осу-
ществить свои резолюции, с тем чтобы положить 
конец всем односторонним, незаконным и провока-
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ционным мерам Израиля, приводящим к эскалации 
ситуации, а также непрекращающимся нарушени-
ям со стороны Израиля, касающимся строительства 
и расширения своих незаконных поселений. Кроме 
того, Израиль должен прекратить убийства ни в 
чем не повинных людей и систематические нале-
ты на палестинские города и деревни, в том числе 
вторжения на территорию Аль-Кудс аш-Шарифа, а 
также вопиющие нарушения в отношении священ-
ной мечети Аль-Акса, совершаемые израильской 
оккупационной армией и экстремистскими группа-
ми из числа поселенцев. 

Группа арабских государств напоминает, что, 
согласно соответствующим международным ре-
золюциям, Харам аш-Шариф, площадь которого 
составляет 144 000 квадратных метров, является 
святым местом поклонения исключительно для 
мусульман. В связи с этим Группа арабских го-
сударств вновь заявляет, что роль Иордании в ка-
честве хранителя святых мест крайне важна, по-
скольку, согласно международному гуманитарному 
праву, это единственная сторона, отвечающая за 
управление всеми районами Аль-Кудс-аш-Шарифа 
и комплексом мечети Аль-Акса. Группа арабских 
государств высоко оценивает продолжающиеся 
усилия Иорданского Хашимитского Королевства 
по сохранению исторического и правового стату-
са мусульманских и христианских святых мест, по 
сдерживанию направленных против них действий 
Израиля, а также по защите арабской, мусульман-
ской и христианской самобытности этих святых 
мест в рамках выполнения Иорданией своей роли 
хранителя святынь под руководством Его Величе-
ства короля Абдаллы II. 

Группа арабских государств также высоко оце-
нивает роль Комитета по Аль-Кудсу, функциониру-
ющего под председательством Его Величества ко-
роля Королевства Марокко Мухаммеда VI. Комитет 
стремится проводить важную работу на местах в 
поддержку жителей Аль-Кудса по линии агентства 
«Бейт Маль Аль-Кудс». 

Группа арабских государств приветствует 
подписание Алжирской декларации палестински-
ми фракциями в ходе посвященной воссоедине-
нию конференции, направленной на достижение 
палестинского национального единства. Высоко 
оцениваем усилия Его Превосходительства прези-
дента Алжира г-на Теббуна по достижению этого 

исторического соглашения. Группа арабских госу-
дарств также высоко оценивает неизменные усилия 
Арабской Республики Египет, предпринимаемые 
под эгидой Его Превосходительства г-на ас-Сиси 
в целях достижения палестинского примирения и 
восстановления сектора Газа. 

Группа арабских государств вновь подчеркива-
ет принципиальное значение палестинского вопро-
са для всех арабских народов, а также значение со-
хранения арабской, исламской и христианской са-
мобытности оккупированного Восточного Иеруса-
лима, столицы Государства Палестина. Подтверж-
даем также право Государства Палестина в полной 
мере осуществлять суверенитет над всей своей 
оккупированной в 1967 году территорией, вклю-
чая Восточный Иерусалим, и над его воздушным и 
морским пространством, территориальными вода-
ми, природными ресурсами и границами с сосед-
ними государствами. Группа арабских государств 
призывает международное сообщество в экстрен-
ном порядке приложить все усилия к тому, чтобы 
гарантировать соблюдение прав палестинского на-
рода, особенно его права на самоопределение. 

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Бахрейна. 

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить друже-
ственную делегацию Габона за ее ценные усилия 
по организации работы Совета Безопасности в этом 
месяце и за организацию этих открытых прений по 
вопросу о положении на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос. Хочу также выразить 
признательность Специальному координатору по 
ближневосточному мирному процессу г-ну Туру 
Веннесланну за его ценное сообщение. 

Продолжающиеся кризисы и конфликты на 
Ближнем Востоке привели к огромным человече-
ским жертвам, экономическому ущербу и переме-
щению миллионов людей. Они угрожают судоход-
ству, торговле, энергетической и продовольствен-
ной безопасности, и доступу к воде, а также лиша-
ют миллионы молодых людей в регионе надежды и 
оптимизма на лучшее и более процветающее буду-
щее. В связи с этим нам необходимо предпринять 
коллективные действия для обеспечения безопас-
ности, стабильности и мира в этом стратегически и 
жизненно важном регионе, являющимся краеуголь-
ным камнем международного мира и безопасности. 
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Королевство Бахрейн под руководством Его 
Величества Короля Хамада бен Исы Аль Халифы, 
Короля Королевства Бахрейн, при поддержке Его 
Королевского Высочества принца Салмана бен Ха-
мада Аль Халифы, наследного принца и премьер-
министра Бахрейна, всегда способствовало разви-
тию международного партнерства и сотрудниче-
ства на основе глубоко укоренившихся ценностей и 
принципов взаимного уважения, диалога и мирного 
сосуществования, приверженности Уставу Органи-
зации Объединенных Наций и декларируемым в 
нем целям уважения суверенитета, международно-
го права, принципов добрососедства, невмешатель-
ства во внутренние дела других стран и мирного 
разрешения региональных и международных кон-
фликтов и напряженности. 

Королевство Бахрейн подтверждает свою убеж-
денность в том, что обеспечение справедливого и 
всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке зависит 
в первую очередь от урегулирования палестино-из-
раильского конфликта. В связи с этим мы подчер-
киваем, что международному сообществу важно 
работать над реализацией чаяний братского пале-
стинского народа жить на безопасной, стабильной 
и процветающей родине, а также над обеспечени-
ем его права на создание независимого государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме посредством 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств, а также принятыми 
международным сообществом резолюциями и па-
раметрами Арабской мирной инициативы. 

Королевство Бахрейн приветствует подписание 
Ливанской Республикой и Государством Израиль 
соглашения о демаркации морских границ между 
двумя странами при конструктивном посредниче-
стве Соединенных Штатов Америки. Надеемся, что 
это эпохальное соглашение даст обеим странам хо-
рошую возможность увеличить выгоду от добычи 
природных ресурсов, а именно нефти и газа. Это 
подчеркнуло бы важность диалога и взаимопони-
мания при разрешении споров и содействии без-
опасности, стабильности и миру во имя блага и ин-
тересов всех народов региона, а также уважения их 
прав на процветание и устойчивое развитие. 

Королевство Бахрейн решительно осуждает от-
каз террористической группировки хуситов прод-
лить и расширить перемирие в Йеменской Респу-
блике, предложенное Специальным посланником 

Генерального секретаря по Йемену г-ном Хансом 
Грундбергом и согласованное правительством Йе-
мена. Этот отказ свидетельствует о намерениях 
террористической группировки продолжать свою 
военную деятельность внутри Йемена и за его пре-
делами для достижения своих незаконных целей и 
задач и создания угрозы безопасности и стабиль-
ности в регионе. 

Королевство Бахрейн вновь заявляет о своем 
решительном осуждении недавней опасной эскала-
ции в виде террористического нападения, осущест-
вленного хуситскими террористами с помощью 
двух беспилотников на нефтяной порт ад-Дабба в 
провинции Хадрамаут братской нам Республики 
Йемен, что является явным нарушением всех норм 
и стандартов международного права и представля-
ет собой серьезную угрозу для судоходства, миро-
вой торговли и морской среды. 

Высоко оценивая усилия братского Королевства 
Саудовская Аравия и его постоянную поддержку в 
деле установления мира и стабильности в братском 
Йемене, Королевство Бахрейн призывает Органи-
зацию Объединенных Наций продолжать усилия 
по достижению политического урегулирования 
йеменского кризиса в соответствии с Инициати-
вой Совета сотрудничества стран Залива и ее Ме-
ханизма осуществления, итогами Конференции по 
национальному диалогу и резолюцией 2216 (2015) в 
целях обеспечения мира, безопасности и стабиль-
ности в интересах братского народа Йемена. 

В заключение хочу сказать, что Королевство 
Бахрейн по-прежнему обязуется выполнять свои 
обязательства перед ближневосточным регионом 
и всем миром, а также участвовать в совместных 
усилиях и наращивать потенциал для решения про-
блем и устранения опасностей для стран и их наро-
дов, а также обеспечения их мирного и процветаю-
щего будущего. 

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Катара. 

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, поздравляем Вас с успешным 
председательством Вашей страны в Совете Без-
опасности в этом месяце. Хотим также выразить 
признательность Специальному координатору по 
ближневосточному мирному процессу г-ну Туру 
Веннесланну за его утренний доклад. 
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Делегация нашей страны присоединяется к за-
явлениям, сделанным от имени стран Совета со-
трудничества стран Залива, Группы арабских госу-
дарств и Движения неприсоединившихся стран. 

Сегодня мы рады принимать участие в очеред-
ных открытых прениях по ситуации на Ближнем 
Востоке, в частности, по наиболее важному для 
арабского региона вопросу, а именно — палестин-
скому вопросу. 

Международное сообщество согласно с тем, 
что наилучшим решением для окончательного, 
справедливого и всеобъемлющего урегулирования 
палестинского вопроса является урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, в соответствии с которым предполага-
ется создание независимого и устойчивого государ-
ства Палестина в границах 1967 года со столицей в 
Восточном Иерусалиме согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности и Арабской мир-
ной инициативе. Для этого необходимо положить 
конец израильской оккупации оккупированных 
арабских территорий, включая сирийские Голаны 
и оккупированные ливанские территории, и не-
медленно и полностью прекратить поселенческую 
деятельность, а также обеспечить возвращение бе-
женцев и восстановление неотъемлемых прав пале-
стинского народа. Наилучшим способом достиже-
ния этой цели являются переговоры между двумя 
сторонами, и, следовательно, международное со-
общество должно сделать все возможное для содей-
ствия мирному процессу и решения всех вопросов 
окончательного статуса. 

Вопрос об Иерусалиме — это один из самых 
важных вопросов окончательного статуса. Под-
тверждаем, что любые попытки подорвать суще-
ствующий исторический и правовой статус ислам-
ских и христианских святых мест в оккупирован-
ном Восточном Иерусалиме или иудаизировать их, 
а также любые попытки разделить благословенную 
мечеть Аль-Акса территориально или в плане вре-
мени доступа к ней, равно как и ограничить сво-
боду мусульманских молитв в ней, не имеют юри-
дической силы согласно положениям международ-
ного права и соответствующим резолюциям Орга-
низации Объединенных Наций. Мы обеспокоены 
последней такой попыткой, предпринятой в этом 
месяце, когда сотни поселенцев ворвались в мечеть 
Аль-Акса. Государство Катар решительно осудило 

эти нападения как вопиющее нарушение междуна-
родного права и провокацию в отношении чувств 
мусульман всего мира. В этой связи международ-
ное сообщество обязано выполнить свои моральные 
и юридические обязательства по защите братского 
палестинского народа и его святых мест. 

Государство Катар приветствует заявление 
правительства Австралии об отзыве признания За-
падного Иерусалима в качестве столицы Израиля. 
Считаем, что это решение соответствует междуна-
родному консенсусу и принятым международным 
сообществом резолюциям, а также поддерживает 
международные усилия по установлению мира и 
повышает шансы на урегулирование в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 

Израиль продолжает свою незаконную поселен-
ческую политику и другие репрессии в отношении 
палестинцев путем аннексии их территории, присво-
ения и сноса их собственности, а также чрезмерного 
применения силы и произвольных арестов на фоне 
все новых вспышек насилия и эскалации, что требу-
ет от нас дальнейших усилий по установлению проч-
ного мира. Сектор Газа особенно сильно страдает от 
тяжелых гуманитарных последствий военной эска-
лации и блокады, введенной в отношении сектора 
более 15 лет назад. Государство Катар продолжает 
свои усилия по оказанию гуманитарной помощи в 
попытке улучшить условия жизни жителей Сектор 
Газа в рамках нашей постоянной поддержки и соли-
дарности с нашими палестинскими братьями. 

Государство Катар приветствует подписание 
палестинскими фракциями Алжирской деклара-
ции, которая стала итогом объединительной конфе-
ренции по достижению палестинского националь-
ного единства. Принятие декларации является важ-
ным шагом на пути к достижению национального 
единства и созданию независимого палестинского 
государства. Мы глубоко признательны братской 
Алжирской Народной Демократической Республи-
ке за ту роль, которую она сыграла в этой связи. 

В заключение хотим отметить, что государство 
Катар готовится к проведению в следующем меся-
це чемпионата мира по футболу, который впервые 
пройдет на Ближнем Востоке. Надеемся, что это 
историческое мероприятие предоставит возмож-
ность поддержать ценности мира и сосуществова-
ния народов и позитивно скажется на усилиях по 
достижении мира и безопасности в регионе. 
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Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово г-ну Гертце. 

Г-н Гертце (говорит по-английски): От имени 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа я поздравляю Габон с успеш-
ным председательством в Совете Безопасности в 
октябре. Я также благодарю г-на Веннесланна за 
его сообщение. 

Комитет встревожен опасной эскалацией в ходе 
израильских военных рейдов на оккупированном 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим. 
Это сильно дестабилизирует ситуацию и еще боль-
ше отдаляет нас от международного консенсуса 
по достижению справедливого мира на Ближнем 
Востоке, о чем говорится в международном праве 
и бесчисленных резолюциях Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи, в том числе в последней 
резолюции 2334 (2016) Совета Безопасности. 

Израильские военные рейды в Джанине и На-
блусе, а также в других районах оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим, усугубляют и без того опасную ситуацию 
и приводят к росту числа погибших и раненых граж-
данских лиц, включая женщин и детей. Нет оправ-
дания нападениям на гражданское население. На-
стоятельно призываем к немедленному снижению 
напряженности и проявлению максимальной сдер-
жанности в полном соответствии с нормами права, 
в том числе международного гуманитарного пра-
ва, и подтверждаем настоятельную необходимость 
привлечения к ответственности в соответствии с 
международным правом лиц, виновных в незакон-
ном и чрезмерном применении силы. Применение 
насилия не приведет ни к каким результатам. 

Ситуация в Иерусалиме заслуживает повышен-
ного внимания. Необходимо положить конец посто-
янным провокациям и нарушениям исторического 
и правового статус-кво мечети Аль-Акса со сторо-
ны Израиля, оккупирующей державы. Существует 
четкий консенсус относительно того, что подобные 
провокационные действия и риторика нагнетают 
напряженность и могут в очередной раз спровоци-
ровать раскручивание спирали никому не нужного 
насилия. Комитет вновь заявляет, что все стороны 
должны поддерживать и соблюдать исторический и 
правовой статус-кво святых мест в Иерусалиме. 

Необходимо принять решительные меры в от-
ношении продолжающегося расширения незакон-
ных поселений и насилия со стороны поселенцев. 
На прошлой неделе Израиль одобрил строитель-
ство сотен новых объектов в поселениях в север-
ной части Иерусалима, усугубляя тем самым тяже-
лое положение палестинцев, которые страдают от 
дискриминации и лишения собственности в своем 
собственном городе, что является вопиющим на-
рушением норм международного права и соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности и Ге-
неральной Ассамблеи. Такие незаконные действия 
усиливают чувство безнадежности, подрывают 
жизнеспособность решения о сосуществовании 
двух государств в границах до 1967 года и явля-
ются серьезным препятствием на пути реализации 
права палестинского народа на самоопределение. 

В своем первом докладе Генеральной Ассамблее 
Специальный докладчик по вопросу о положении 
в области прав человека на палестинских террито-
риях, оккупированных с 1967 года, г-жа Франческа 
Альбанезе отметила незаконный характер израиль-
ской оккупации, 

«поскольку она оказалась отнюдь не времен-
ной и сознательно ведется вопреки интересам 
оккупированного населения, а также уже при-
вела к аннексии оккупированной территории» 
(A/77/356, с.5). 

Мы призываем Израиль, оккупирующую держа-
ву, придерживаться своих обязательств, положить 
конец практике лишения собственности и насиль-
ственного перемещения палестинцев и прекратить 
продолжающееся систематическое перемещение 
собственного населения на оккупированную тер-
риторию, которое является вопиющим нарушением 
норм международного гуманитарного права. Посе-
ленческая деятельность и аннексия делают невоз-
можным поиск решения. 

Комитет самым решительным образом осуж-
дает непрекращающиеся гонения на палестинское 
гражданское общество со стороны Израиля и суже-
ние его пространства. Организации гражданского 
общества являются опорой демократии, а свобода 
их действий — непременным условием инклюзив-
ного общества. Мы призываем Израиль, оккупиру-
ющую державу, выполнить свои обязательства пе-
ред палестинским народом в соответствии с между-
народным правом, а также гарантировать основные 
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гражданские права и право на свободу слова. Кроме 
того, мы призываем Израиль отменить свое необо-
снованное решение объявить незаконными шесть 
палестинских общественных организаций на ос-
новании того, что они являются так называемыми 
террористическими организациями. 

Также призываем Израиль полностью снять не-
законную 15-летнюю блокаду сектора Газа и пре-
кратить препятствовать усилиям по укреплению 
основ для создания палестинского государства, ко-
торое существовало бы бок о бок с Израилем в мире 
и безопасности. Это включает в себя прекращение 
любой политики, которая приводит к регрессу в об-
ласти развития в Газе, что имеет первостепенное 
значение для выправления резко усугубившейся 
социально-экономической ситуации и преодоления 
разобщенности палестинского народа. Мы также 
считаем недопустимой сухопутную, воздушную и 
морскую блокаду этой территории. 

Высоко оцениваем щедрые взносы в бюджет 
Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР) со стороны 
международного сообщества. Вместе с тем Агент-
ство по-прежнему остро нуждается в устойчивом 
и предсказуемом финансировании, чтобы удов-
летворить неотложные потребности миллионов 
палестинских беженцев и тем самым способство-
вать обеспечению стабильности на Ближнем Вос-
токе. Призываем государства-члены проголосовать 
в ходе текущей сессии Генеральной Ассамблеи за 
продление мандата БАПОР и оказание дальнейшей 
финансовой поддержки Агентству, включая воз-
можность расширения поддержки из бюджета Ор-
ганизации Объединенных Наций для бесперебой-
ного осуществления его жизненно важных гумани-
тарных программ. 

Нарушения норм международного права, 
ущемление прав человека и насилие отдаляют тот 
день, когда палестинцы смогут воспользоваться 
своими неотъемлемыми правами и добиться неза-
висимости. Необходимо восстановить спокойствие 
и создать необходимые условия на местах, чтобы 
добиться справедливого и прочного урегулиро-
вания палестинского вопроса, который является 
ключевым условием для устойчивого мира во всем 
мире. 

Мы приветствуем недавнее подписание пале-
стинскими фракциями Алжирской декларации о 
национальном примирении, что является шагом 
вперед на пути к национальному единству и про-
ведению долгожданных парламентских и прези-
дентских выборов в Палестине. Благодарим прави-
тельство Алжира за содействие в заключении этого 
важного соглашения. 

Однако нам предстоит еще проделать большую 
работу. Нынешний статус-кво сохраняться не мо-
жет. Международное сообщество, включая членов 
Совета Безопасности, должно принять незамед-
лительные меры по предотвращению дальнейше-
го ухудшения и без того нестабильной ситуации. 
Единственный путь вперед — достижение ощути-
мого прогресса в политическом урегулировании, 
которое положит конец израильской оккупации и 
обеспечит реализацию прав палестинского народа, 
включая его право на самоопределение и независи-
мость, а также справедливое решение проблемы тя-
желого положения палестинских беженцев. 

Палестина должна стать полноправным членом 
Организации Объединенных Наций. Она должна 
занять достойное место среди членов междуна-
родного сообщества. Народ Палестины нуждается 
в нашей солидарности. Пользуясь случаем, Коми-
тет приглашает все государства-члены принять 
участие в праздновании ежегодного Международ-
ного дня солидарности с палестинским народом, 
которое состоится 29 ноября в зале заседаний Эко-
номического и Социального Совета. Давайте вос-
пользуемся этим торжественным событием, чтобы 
подтвердить нашу твердую приверженность не-
отъемлемым правам палестинского народа. Спустя 
75 лет после принятия Генеральной Ассамблеей 
плана раздела настало время добиться справедли-
вости для палестинского народа. 

Комитет будет всецело поддерживать все уси-
лия по урегулированию в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств, Израиль и 
Палестина, которые будут жить бок о бок в услови-
ях мира и безопасности. Несправедливость можно 
исправить только путем реализации определенных 
международным правом, резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций и прошлыми соглашени-
ями между сторонами параметров выполнения обе-
щания о создании суверенного и независимого па-
лестинского государства, основанного на границах 
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1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме, 
где палестинский народ сможет обрести свободу и 
жить в условиях мира, стабильности и достоинства. 
Единственное решение — установление справедли-
вого и прочного мира. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Кубы. 

Г-н Педросо Куэста (Куба) (говорит по-
испански): Куба поддерживает заявления, сделан-
ные представителем Азербайджана от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран и представите-
лем Намибии в его качестве заместителя Предсе-
дателя Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа. 

Вызывает сожаление, что Совет Безопасности 
по-прежнему не способен защитить справедливое 
дело палестинского народа, несмотря на давние 
требования Организации Объединенных Наций, 
Движения неприсоединения, Лиги арабских госу-
дарств, Организации исламского сотрудничества и 
других международных субъектов. 

В то время как этот орган по-прежнему не при-
нимает никаких мер для прекращения израильской 
военной агрессии и оккупации палестинской тер-
ритории, в том числе Восточного Иерусалима, Из-
раиль продолжает аннексировать территории и все 
активнее применяет незаконные методы колониза-
ции. По-прежнему уничтожаются дома и имуще-
ство, все больше палестинских семей подвергаются 
насильственному перемещению, и при этом продол-
жается строительство и расширение израильских 
поселений. Кроме того, сохраняется блокада секто-
ра Газа, равно как и планы по аннексии палестин-
ских территорий в долине реки Иордан и других 
частях Западного берега и Восточного Иерусалима. 
Палестинские гражданские лица на оккупирован-
ных территориях продолжают сталкиваться с на-
рушениями прав человека и подвергаться насилию, 
арестам, задержаниям, тюремному заключению и 
убийствам. Проводимая Израилем политика апар-
теида причиняет страдания палестинскому народу 
на его собственной территории. 

Осуждаем двойные стандарты, избиратель-
ность, непоследовательность и политические ма-
нипуляции, которые вредят делу поддержания 
международного мира и безопасности и подрывают 
легитимность Совета Безопасности. Соединенные 

Штаты, будучи самопровозглашенным защитником 
принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и международного мира и безопасности, 
пытаются стереть из исторической памяти нашей 
Организации свои действия, которые неоднократ-
но препятствовали усилиям Совета Безопасности 
по всеобъемлющему, справедливому и прочному 
урегулированию израильско-палестинского кон-
фликта, а также заставить нас забыть о гарантии 
безнаказанности, предоставленной ими Израилю. 
Мы хотим еще раз напомнить, что нынешняя адми-
нистрация Соединенных Штатов не отменила дру-
гие односторонние и необоснованные решения, ко-
торые противоречат законным интересам арабских 
стран, способствуют сохранению скрытой угрозы 
эскалации на Ближнем Востоке и тем самым еще 
больше отдаляют возможность урегулирования 
конфликта в рамках согласованных параметров. 
Вновь заявляем о своем осуждении односторон-
них решений правительства Соединенных Штатов 
признать Иерусалим в качестве столицы Израиля и 
открыть в этом городе свое дипломатическое пред-
ставительство, что свидетельствует о неуважении 
к историческому статусу Иерусалима, а также при-
знать суверенитет Израиля над сирийскими Гола-
нами: все эти решения представляют собой грубые 
нарушения Устава Организации Объединенных На-
ций, норм международного права и соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности. 

Вновь заявляем о своей решительной поддерж-
ке урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, которое по-
зволит палестинскому народу реализовать свое 
право на самоопределение и жить в независимом и 
суверенном государстве в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме, а также обеспечить реализацию пра-
ва беженцев на возвращение. Куба приветствовала 
подписанное недавно в Алжире под эгидой прези-
дента Алжира Абдельмаджида Теббуна соглашение 
о примирении между палестинскими фракциями. 
Надеемся, что это новое соглашение будет способ-
ствовать укреплению палестинского единства и по-
зволит предпринять шаги для урегулирования кон-
фликта посредством проведения на основе взаим-
ного уважения серьезного переговорного процесса 
с учетом неотъемлемых прав палестинского наро-
да. Мы будем и впредь решительно выступать за то, 
чтобы Государство Палестина стало полноправным 
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членом Организации Объединенных Наций, и под-
держиваем призыв его президента к проведению 
международной мирной конференции. 

Вновь требуем полного и безоговорочного вы-
вода израильских сил из региона сирийских Голан и 
со всех оккупированных арабских территорий. Тре-
буем прекращения иностранного вмешательства в 
дела Сирии и полного уважения ее суверенитета и 
территориальной целостности и при этом поддер-
живаем стремление к урегулированию ситуации, 
в которой не по своей воле оказался наш братский 
арабский народ, мирными средствами и путем пе-
реговоров. Вновь заявляем о том, что поддержива-
ем подписанный с Ираном Совместный всеобъем-
лющий план действий и неотъемлемое право госу-
дарств на использование ядерной энергии в мирных 
целях. Вновь заявляем о своем осуждении одно-
стороннего выхода Соединенных Штатов из этого 
соглашения. Требуем также безотлагательно и без-
оговорочно прекратить применение произвольных 
и незаконных односторонних принудительных мер, 
введенных Соединенными Штатами против суве-
ренных государств на Ближнем Востоке. 

Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Азербайджана. 

Г-н Мусаев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени 120 
государств — членов Движения неприсоединив-
шихся стран (ДНП). 

Прежде всего хотел бы воздать должное Габону 
за успешное руководство работой Совета Безопас-
ности в этом месяце и выразить признательность 
от имени Движения за предоставленную нам воз-
можность представить свою позицию по вопросу о 
Палестине. 

В ходе совещания ДНП на уровне министров, 
состоявшегося 21 сентября во время недели засе-
даний высокого уровня семьдесят седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи, министры приняли поли-
тическую декларацию, подчеркнув, в частности, 
что справедливое, прочное и мирное решение во-
проса о Палестине во всех его аспектах на основе 
согласованных на международном уровне параме-
тров, закрепленных в соответствующих резолю-
циях Организации Объединенных Наций, должно 
оставаться одной из приоритетных задач в повестке 

дня Движения и что Организация Объединенных 
Наций несет постоянную ответственность в отно-
шении этого вопроса до тех пор, пока он не будет 
урегулирован надлежащим образом согласно меж-
дународному праву и соответствующим резолю-
циям Организации Объединенных Наций. В этой 
связи государства — члены Движения хотели бы 
еще раз заявить, что сохраняющаяся историческая 
несправедливость, в основе которой лежит продол-
жающаяся 55 лет израильская оккупация палестин-
ских и других арабских территорий, по-прежнему 
представляет собой серьезную угрозу для регио-
нального и международного мира и безопасности. 
Поскольку палестинский народ по-прежнему ли-
шен своих неотъемлемых прав, включая право на 
самоопределение и независимость, считаем непро-
стительным продолжающееся бездействие между-
народного сообщества по этому вопросу, равно как 
и свидетельствующие о пренебрежительном отно-
шении к этой проблеме аргументы о том, что этот 
вопрос является «трудноразрешимым», а дости-
жение мира на сегодняшний день представляется 
«невозможным». 

Существует четкий и однозначный между-
народный консенсус в отношении справедливого 
решения, и в нашем распоряжении имеется мно-
жество многосторонних политических и диплома-
тических инструментов для содействия мирному 
урегулированию в соответствии с нормами между-
народного права, соответствующими резолюция-
ми Организации Объединенных Наций и Уставом. 
Мы должны использовать эти инструменты ответ-
ственно и безотлагательно. ДНП готово сделать 
это, и мы настоятельно призываем Совет Безопас-
ности незамедлительно принять меры для выпол-
нения своих обязанностей в этом отношении. Совет 
должен выполнять свои определенные Уставом обя-
занности по поддержанию международного мира и 
безопасности и действовать в целях обеспечения 
выполнения своих резолюций. Вопрос о Палестине 
не может рассматриваться как исключение в кон-
тексте международного права и полномочий Со-
вета. В частности, Движение по-прежнему глубоко 
обеспокоено тем, что Совет в течение уже слишком 
долгого времени не может выполнить свой мандат 
по столь важному вопросу из-за применения одним 
из его постоянных членов права вето. Члены Дви-
жения призывают Совет Безопасности преодолеть 
сложившуюся тупиковую ситуацию в отношении 
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палестинского вопроса и выполнить свои обязан-
ности в целях справедливого и мирного урегули-
рования этого затяжного конфликта и исправления 
этой трагической несправедливости. Это не только 
положит начало новой эре для палестинского и из-
раильского народов и всего региона, но и позволит 
восстановить доверие к этому органу и к нашей 
международной системе в целом. 

В этой связи ДНП по-прежнему считает, 
что наиболее эффективный и надежный путь к 
миру представляет собой осуществление резолю-
ции 2334 (2016). В этой резолюции определены ос-
новные требования и параметры для достижения 
справедливого урегулирования, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств в пределах 
границ, существовавших по состоянию на 4 июня 
1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме, 
согласно давно утвержденным международным со-
обществом принципам достижения мира, а именно 
соответствующим резолюциям Организации Объ-
единенных Наций, Мадридским принципам, в том 
числе принципу «земля в обмен на мир», Арабской 
мирной инициативе и «дорожной карте» ближне-
восточной «четверки». Эта резолюция также пред-
усматривает реализацию палестинским народом 
своих неотъемлемых прав, включая право на са-
моопределение и независимость Государства Па-
лестина со столицей в Восточном Иерусалиме, а 
также совместное решение проблемы палестинских 
беженцев на основе резолюции 194 (III) Генераль-
ной Ассамблеи. 

В этой связи ДНП вновь призывает к реализа-
ции в полном объеме резолюции 2334 (2016), эф-
фективному осуществлению ее положений и вы-
полнению обязательств, в частности оккупирую-
щей державой, в том числе обязательств государств 
в отношении проведения территориальных разли-
чий, поскольку этот вопрос имеет центральное зна-
чение для обеспечения подотчетности. 

Движение также подчеркивает необходимость 
активизации международных и региональных 
дипломатических усилий, направленных на пре-
кращение израильской оккупации, начавшейся в 
1967 году, и достижение справедливого, долго-
срочного и всеобъемлющего решения, что, помимо 
прочего, предусмотрено в резолюции 2334 (2016), и 
призывает Совет Безопасности в срочном порядке 
изучить все практические пути и средства для обе-

спечения ее выполнения, как было обещано им ра-
нее. Кроме того, государства — члены Движения, 
как и прежде, призывают к полному соблюдению и 
осуществлению всех других соответствующих ре-
золюций, в том числе касающихся полного прекра-
щения Израилем всей поселенческой деятельности 
и вопроса о статусе оккупированного Восточного 
Иерусалима. 

Неизбежным последствием соблюдения резо-
люций Организации Объединенных Наций и норм 
международного права станет создание условий, 
необходимых для деэскалации нестабильной си-
туации на местах, которая характеризуется ростом 
масштабов насилия, особенно насилия и террора со 
стороны поселенцев, и приводит к трагической ги-
бели все большего числа гражданских лиц, в том 
числе детей. Это также позволит подготовить не-
обходимую основу для прекращения оккупации, 
что должно быть обеспечено в срочном порядке, с 
тем чтобы добиться справедливого урегулирования 
конфликта во всех его аспектах и сделать мир и без-
опасность реальностью для Палестины и Израиля в 
интересах обоих народов, региона и международно-
го сообщества в целом. 

Настоятельно необходимо немедленно принять 
меры по содействию деэскалации сложившейся на 
местах нестабильной ситуации. Такие меры долж-
ны предусматривать прекращение Израилем, ок-
купирующей державой, всех односторонних и не-
законных действий на оккупированных палестин-
ских территориях, включая Восточный Иерусалим. 
Меры, принимаемые в нарушение резолюций Сове-
та Безопасности, в том числе исторического и пра-
вового статус-кво Иерусалима и его святых мест, 
носят провокационный и опасный характер и под-
рывают перспективы мира, и никто не должен их 
поддерживать или поощрять. 

В этой связи мы вновь обращаемся с призывом 
в полной мере уважать исторический и правовой 
статус-кво Иерусалима и роль Хашимитского Ко-
ролевства, которое издавна выступает хранителем 
христианских и мусульманских святынь в этом 
городе, а также обеспечивает защиту их неприкос-
новенности. В этой связи Движение подчеркивает, 
что иорданское Управление по делам вакуфов Иеру-
салима и мечети Аль-Акса является единственной 
структурой, уполномоченной в соответствии с по-
ложениями международного гуманитарного права 
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управлять всеми делами мечети Аль-Акса на всей 
ее территории, составляющей 144 000 квадратных 
метров. Оно также обращает внимание на тот факт, 
что для повсеместного сохранения спокойной об-
становки требуется, чтобы Израиль уважал право-
вой и исторический статус-кво мечети Аль-Акса/ 
Харам-аш-Шарифа и нашел реальное политическое 
решение, которое будет гарантировать реализацию 
всех законных прав братского палестинского на-
рода на основе принципа сосуществования двух 
государств. 

Кроме того, в этой связи Движение привет-
ствует призыв об Аль-Кудсе/Иерусалиме, который 
30 марта 2019 года в Рабате подписали Его Величе-
ство король Марокко Мухаммед VI и Его Святей-
шество папа Франциск, с тем чтобы подчеркнуть 
важную роль Аль-Кудса/Иерусалима как города, 
где в духе терпимости и взаимоуважения прожи-
вают представители трех монотеистических рели-
гий, и необходимость сохранения его особенностей 
и характера как города мирного сосуществования, 
а также обращает особое внимание на значимость 
этого призыва. 

ДНП вновь заявляет о своем неприятии попыт-
ки Израиля аннексировать оккупированный Вос-
точный Иерусалим и подчеркивает, что угрозы ан-
нексии, с которыми постоянно выступают израиль-
ские должностные лица, продолжающаяся поселен-
ческая деятельность и насильственное выселение 
палестинских семей из их домов и с их земель под-
лежат безоговорочному осуждению. Любые меры, 
принимаемые в этих целях, следует без промедле-
ния отвергать и считать недействительными и не 
имеющими никакой юридической силы, и в ответ 
на них следует предпринимать решительные шаги, 
в том числе предусмотренные законом контрмеры, 
для привлечения к ответственности виновных в та-
ких грубых нарушениях. 

Что касается сектора Газа, то сложившаяся там 
обстановка, особенно тяжелая гуманитарная ситуа-
ция, по-прежнему вызывает у Движения большую 
обеспокоенность. ДНП вновь призывает к полной 
отмене незаконной израильской блокады, которая 
продолжает причинять более чем двум миллионам 
проживающих в секторе Газа палестинских детей, 
женщин и мужчин невыразимые страдания, обу-
словленные гуманитарными, социальными и эко-
номическими трудностями. Этот кризис необходи-

мо преодолеть с опорой на всеобъемлющий подход, 
согласно нормам международного права и соответ-
ствующим резолюциям Организации Объединен-
ных Наций, включая резолюцию 1860 (2009), а так-
же с учетом звучащих четких призывов положить 
конец продолжающейся с 1967 года противоправ-
ной и враждебной израильской оккупации пале-
стинских территорий, включая Восточный Иеруса-
лим, и соответствующей важной ответственности. 

Поскольку справедливое решение пока не най-
дено, государства — члены ДНП вновь обращаются 
с призывом о продолжении оказания палестинско-
му народу, в том числе палестинским беженцам, 
необходимой гуманитарной и социально-экономи-
ческой помощи. Поэтому Движение еще раз под-
тверждает сохраняющуюся важную роль Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР), а также других учрежде-
ний Организации Объединенных Наций и между-
народных организаций в облегчении тяжелой уча-
сти палестинцев, а также призывает в полной мере 
поддержать продление мандата БАПОР до 30 июня 
2026 года — без ущерба для положений пункта 11 
резолюции 194 (III) Генеральной Ассамблеи. 

В свете сохраняющейся нехватки финансовых 
средств ДНП настоятельно призывает международ-
ное сообщество гарантировать БАПОР достаточ-
ное и предсказуемое финансирование, в том числе за 
счет усиленной поддержки из регулярного бюджета 
Организации Объединенных Наций, как это было 
рекомендовано Генеральным секретарем, с тем что-
бы обеспечить непрерывность осуществления всех 
незаменимых программ БАПОР по гуманитарным 
вопросам и вопросам развития и значительный 
вклад в поддержание региональной стабильности. 

Поскольку Израиль явно отказывается выпол-
нять свои обязанности как оккупирующей державы 
по защите палестинского гражданского населения 
в соответствии с четвертой Женевской конвенци-
ей 1949 года, Движение также вновь обращается со 
своим давним призывом обеспечить палестинскому 
народу международную защиту. Это необходимо 
сделать в срочном порядке, с тем чтобы облегчить 
тяжелое положение оккупированного населения, 
связанное с его незащищенностью, и предотвратить 
дальнейшую гибель ни в чем не повинных людей. 
Неспособность добиться этой цели приведет лишь 
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к дальнейшей эскалации ситуации и трагической 
гибели еще большего числа мирных граждан, что 
в этот критический период мы сейчас и наблюдаем. 

В этой связи Движение вновь выражает серьез-
ную обеспокоенность по поводу того, что Израиль 
не привлекается к ответственности за все те нару-
шения, которые были совершены им на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, и многие из которых могут быть 
приравнены к военным преступлениям. Израиль 
должен соблюдать нормы международного права и 
понести ответственность в случае, если он продол-
жит демонстрировать вопиющее неуважение к Со-
вету и пренебрежение своими международно-пра-
вовыми обязательствами. Отсутствие правосудия 
ведет лишь к повышению уровня безнаказанности, 
повторному совершению преступлений и деста-
билизации обстановки на местах, тем самым еще 
больше ослабляя перспективы достижения мира. 

Поэтому государства — члены Движения по-
прежнему призывают к международным действи-
ям, в частности со стороны Совета Безопасности, с 
тем чтобы добиться прекращения нарушений, кото-
рые систематически совершаются Израилем против 
палестинского гражданского населения, находяще-
гося под его оккупацией, и обеспечить привлечение 
к ответственности за эти нарушения. 

Что касается положения на оккупированных 
сирийских Голанах, то Движение вновь подтверж-
дает, что все меры и действия, которые были или 
будут предприняты Израилем, оккупирующей дер-
жавой, такие как его незаконное решение от 14 де-
кабря 1981 года, предусматривающее изменение 
юридического, географического и демографическо-
го статуса и институциональной структуры, а так-
же меры Израиля по осуществлению своей юрис-
дикции и управления на этой территории являются 
недействительными и не имеют никакой юриди-
ческой силы. В этой связи, руководствуясь своей 
принципиальной позицией, Движение вновь требу-
ет от Израиля выполнения резолюции 497 (1981) и 
полного вывода сил с оккупированных сирийских 
Голан к границам, существовавшим по состоянию 
на 4 июня 1967 года, что предусмотрено резолюци-
ями 242 (1967) и 338 (1973). 

Кроме того, ДНП вновь заявляет об осуждении 
одностороннего и не имеющего оснований заявле-
ния Соединенных Штатов Америки о признании 

Голанских высот частью Израиля. Более того, госу-
дарства — члены ДНП подчеркивают, что согласно 
соответствующим резолюциям Организации Объ-
единенных Наций, в частности резолюциям 1559 
(2004) и 1701 (2006), Израиль должен покинуть 
все ливанские территории, включая район Маза-
рия-Шабъа, высоты Кфар-Шуба и северную часть 
деревни Эль-Гаджар, а также прилегающий к ней 
район к северу от «голубой линии». 

В заключение Движение, пользуясь этой воз-
можностью, вновь призывает международное со-
общество со всей ответственностью подойти к 
принятию коллективных мер, направленных на 
обеспечение соблюдения норм международного 
права, и приложить и активизировать все необ-
ходимые усилия в поддержку справедливого дела 
палестинского народа, конечной целью которого 
является положить конец этой вопиющей истори-
ческой несправедливости. Государства — члены 
ДНП подтверждают, что будут решительно идти 
к справедливому, прочному, всеобъемлющему и 
мирному урегулированию палестинского вопроса 
во всех его аспектах, в том числе в части улучше-
ния тяжелого положения палестинских беженцев, и 
вновь заявляют о своей поддержке палестинского 
народа в его стремлении добиться справедливости 
и реализовать свои законные национальные чаяния 
и неотъемлемые права, в том числе право на само-
определение, свободу и независимость своего суве-
ренного и независимого Государства Палестина со 
столицей в Восточном Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Брунея-Даруссалама. 

Г-жа Сулейман (Бруней-Даруссалам) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотела бы поздравить 
Габон со вступлением на пост председателя Совета 
Безопасности в октябре и поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Тура Веннесланна за исчерпывающее 
сообщение, с которым он выступил сегодня утром. 

Вопрос о Палестине существует почти столько 
же времени, как и сама Организация Объединен-
ных Наций. Нельзя игнорировать страдания и борь-
бу палестинского народа, живущего в условиях ок-
купации уже более семи десятилетий. Несмотря на 
бесчисленные прения и многочисленные принятые 
резолюции, вопрос о Палестине остается без отве-
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та. Усилия по мирному урегулированию оказались 
не столь продуктивными, как хотелось бы, а прин-
цип сосуществования двух государств так и остает-
ся нереализованным. 

Согласно информации, доведенной до сведения 
Генеральной Ассамблеи, ближневосточный мир-
ный процесс не возобновился, а ближневосточный 
«квартет» за прошедший год не создал никаких 
возможностей для переговоров между двумя заин-
тересованными сторонами. В этой связи мы при-
зываем международное сообщество не ослаблять 
своего внимания и усилий для обеспечения того, 
чтобы вопросу о правах и свободах палестинцев 
по-прежнему уделялось пристальное внимание как 
вопросу первостепенной важности, в том числе в 
Организации Объединенных Наций. 

Как мы видим в последние несколько лет, мир 
сталкивается с одной проблемой за другой — от 
борьбы с пандемией и ее последствиями до геопо-
литических конфликтов и последствий изменения 
климата, приводящих к дефициту энергоносителей 
и продовольствия. Эти проблемы больно ударили 
по тем, кто наиболее уязвим и подвержен риску, и 
негативно сказались, в частности, на странах, на-
ходящихся в состоянии конфликта, таких как Пале-
стина. Поэтому для нас крайне важно обеспечить, 
чтобы тяжелая ситуация на оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, по-прежнему занимала центральное место в 
повестке дня Организации Объединенных Наций. 

Бруней-Даруссалам серьезно обеспокоен ухуд-
шением ситуации в области безопасности и эска-
лацией нестабильности на оккупированном Запад-
ном берегу, включая Восточный Иерусалим. Мы 
по-прежнему являемся свидетелями постоянных 
актов насилия со стороны оккупирующей державы, 
которые приводят к гибели ни в чем не повинных 
людей, в том числе детей. Мы вновь самым реши-
тельным образом осуждаем неоднократные вопи-
ющие нарушения прав человека и ущемление до-
стоинства палестинцев, а также продолжающиеся 
отвратительные действия оккупирующей державы, 

которые противоречат нормам международного 
права и резолюциям, принятым Советом. 

Международное сообщество должно сохра-
нять решимость в выполнении своих обязательств, 
включая поддержку принципа сосуществования 
двух государств, который предусматривает созда-
ние независимого Государства Палестина в грани-
цах, существовавших до 1967 года и со столицей в 
Восточном Иерусалиме. В связи с этими усилиями 
Бруней-Даруссалам выражает серьезную озабочен-
ность по поводу любого изменения статус-кво Ие-
русалима. Мы присоединяемся к международному 
сообществу и призываем оккупирующую державу 
прекратить все формы агрессии, зверств и неспра-
ведливых действий против палестинцев. 

Бруней-Даруссалам вновь заявляет о своей 
полной поддержке всех международных усилий, 
направленных на достижение всеобъемлющего и 
прочного мира и безопасности на Ближнем Восто-
ке в соответствии с принципом верховенства права, 
как это закреплено в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций и всех соответствующих резолюци-
ях Организации Объединенных Наций. 

На протяжении более полувека иностранная 
оккупация сильно ограничивает способность пале-
стинцев осуществлять свои основные права чело-
века, включая право на доступ к образованию, не 
позволяя им в полной мере реализовать свой потен-
циал в содействии глобальному развитию. Сейчас, 
когда мы достигли половины пути в достижении 
целей в области устойчивого развития, мы не долж-
ны забывать о том, насколько увеличивается раз-
рыв в развитии между всеми нами и Палестиной. 
Палестина заслуживает тех же возможностей, кото-
рыми пользуемся все мы в этой семье наций, чтобы 
обеспечить лучшее будущее для своего народа. 

В этой связи Бруней-Даруссалам поддержива-
ет усилия по содействию полноправному членству 
Палестины в Организации Объединенных Наций 
как шаг к созданию суверенного и независимого го-
сударства Палестина. 

Заседание закрывается в 17 ч 35 мин. 
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